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1 GB ESSENTIAL READING O

Centurion bump caps are C € EE approved to BS EN 812:2012

ADVICE TO USERS o ) ) )
Bump Caps are to be used when high impact resistance is not essential.
Industrial bump caps are intended to provide protection to the wearer
against the effects of striking his head against hard, stationary objects with
sufficient severity to cause laceration or other superficial |n&l_1r|es.

Materials which may come into contact with the wearer’s skin could cause
allergic reactions to susceptible individuals.

FIT AND ADJUSTMENT
For adequate protection the bump caP must be worn with the peak facing
forward and be adjusted to the size of the users head.

STORAGE o

These products should only be transported in their original cartons at
?m5b|ent temperature (0°C to +30°C). They may be stored in the dark for up
0 5 years.

Storglgze in direct sunlight, extremes of temperature and in a fashion that is
liable 1o distort is not recommended.

LIFETIME OF PRODUCTS

These products have been designed to have an in-use life of up to 5 years.
Itis recommended that after 5 years the products are destroyed. Excessive
wear and tear can considerably reduce the lifespan of the product.

CLEANING INSTRUCTIONS o

Protective grodu.cts are best cleaned and dried with warm tap water and a
soft cloth. Ieanln%nwnh commercial solvents or organic compounds is not
recommended as they cause surface softening and stress relieving with a
loss of physical properties. Check before use that all parts are operational
and undamaged. If in any doubt, contact Centurion.
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WARNING! THIS IS NOT AN INDUSTRIAL SAFETY HELMET
This bump cap does not provide protection against the effects of falling or
thrown objects, or moving suspended loads. It should not be used instead of
an Industrial Safety helmet as specified in EN 397. This bump cap is made
to absorb the energy of a blow by partial destruction or damage to the shell
and the harness, if fitted, and even though such damage may not be readily
apparent any bump cap subjected to severe impact should be replaced.
For adequate protection the bump cap must fit or be adjusted to the size
of the users head. The attention of the user is also drawn to the danger of
modifying or removing any of the original component parts of the bump cap,
other than recommended by the manufacturer. Bump caps should not be
adapted for the purpose of fitting attachments in any way not recommended
by the bump cap manufacturer. Do not apply paints, solvents, adhesive or
self-adhesive labels except in accordance with the instructions from the
bump cap manufacturer.

For further information or for EU/EC (as applicable) Declaration of
Conformities, please visit our web site centurionsafety.eu

PPE Regulation (EU) 2016/425 or Type-Examination and continued
assessment of conformity by: BSI Group The Netherlands B.V., Say
Building, John M. Keynesplein 9, 1066 EP, Amsterdam, The Netherlands
(Notified Body No 2797) or PPE Regulation (EU) 2016/425,BSI Assurance
UK Ltd, Kitemark Court, Davy Avenue, Knowlhill, Milton Keynes MK5 8PP,
UK (0086) as specified on the product label as amended to apply in GB.



3 DE WICHTIGE INFORMATION!

(2381néurion AnstoRkappen sind C € EE nach BS EN 812 zugelassen

HINWEIS FUR DEN BENUTZER . ) )
Sollten getragen werden, wenn hoher Aufprallwiderstand nicht erforderlich
ist. Diese Kappen sind dazu gedacht, den Trager vor leichten AnstofRen und
Kratzern zu schutzen. ) ) L

Der Trager wird ebenso darauf hingewiesen, daf es gefahrlich ist
Originalbestandteile der Anstofkappe, mit Ausnahme der vom Centurion
erg)fohlenen, zu verandern oder zu entfernen.

FR DEN ANGEMESSENEN SCHUTZ ) )

Fr den angemessenen Schutz muss die Anst osskappe mit deem Schirm
nagpd\é%rne get ragen w erden und an die Kopfgrsse des Trgers angepasst
w .

LAGERUNG o L o

Diese Artikel sollten nur in ihren utsprunot]chhen Kartons bei einer
Umgebungstemperatur von 0°C bis + 30°C transportiert werden. Sie
konhen im Dunkeln bis zu 5 Jahre aufbewahrt werden. Es wird empfohlen,
sie nicht in direktem Sonnenlicht und exfremen Temperaturen zu lagern,
und nicht so, dass sie sich moglicherweise verformen konnen.

LEBENSDAUER DER PRODUKTE = )
Diese Artikel sind so gestaltet, dass sie bei standigem Gebrauch eine
Lebensdauer von biszu 5 Jahren haben. Wir emptehlen lhnen, die Artikel
nach 5 Jahren zu vernichten. UbermaRiger Verschleify kann die
Lebensdauer des Produktes erheblich reduzieren.

REINIGUNGSANWEISUNGEN )

Reinigen und trocknen Sie am besten mit warmem Leitungswasser und
einem weichen Tuch. Es wird empfohlen, keine kommerziellen
Losungsmittel oder org.anlsche Reinigungsmittel zum Saubernzu
verwenden, da diese die Oberflache angreift und zum Verlust physikalischer
Eigenschatten fiihren kann. Uberzeugen Sie sich vor dem Einsafz, dass alle
Arfikel betriebsbereit und unbeschadigt sind. In Zweifelsfallen wenden Sie
sich bitte an den Centurion.
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ACHTUNG: DIES IST KEIN INDUSTRIESICHERHEITSHELM
Diese Prallschutzkappe bietet keinen Schutz gegen die Einwirkungen
fallender oder geworfener Gegenstande, oder gegen mobile und hangende
Lasten. Sie sollte nicht anstelle eines Industriesicherheitshelmes, de EN 397
entspricht, verwendet werden. Diese Prallschutzkappe ist so konstruiert, daB
die Energie eines Schlages durch teilweise Zerstorung oder durch
Beschadigung der Schale und der Halteriemen absorbiert wird. Auch wenn
ein solcher Schaden nicht unbedingt offensichtlich sein muB, sollte jeder
Helm, der einem schweren Aufprall ausgesetzt war, ersetzt werden. Um
ausreichenden Schutz zu bieten, MuB die Kappe gut aud auf die KopfgroBe
des tragers eingstellt sein. Der Tragewr wird ebenso darauf hingewiesen, daB
es gefahrlich ist, Original bestandteile des helmes, mit Ausnahme der vom
Hersteller empfohlenen, zu verandern oder zu enfernen. Prallschutzkappen
sollten nicht durch Anbringen von Zusatzteilen, die vom Hersteller ninct
ausdrucklich zugelassen sind,verandert werden. Tragen Sie weder Farbe,
noch Losungsmittel, noch klebstoffe oder selbstklebende Aufkler auf, es sei
denn, sie stimmen mit den Anweisungen des herstellers uberein.

Weitere Informationen oder EU-/EG-Konformitatserklarungen (je nach
Anwendbarkeit) finden Sie auf unserer Webseite centurionsafety.eu

PSA-Verordnung (EU) 2016/425 und fortlaufende Bewertung der Konformitat
durch: BSI Group The Netherlands B.V., Say Building, John M. Keynesplein
9, 1066 EP, Amsterdam, Niederlande (Benannte Stelle Nr. 2797) oder

BSI Assurance UK Ltd, Kitemark Court, Davy Avenue, Knowlhill, Milton
Keynets) MKS5 8PP, Vereinigtes Kdnigreich (0086) wie auf dem Produktetikett
angegben.
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Las gorras de seguridad Centurion son c € EE conformes a BS EN
812:2012.

AVISO A LOS USUARIOS DE LOS CASCOS

Utilizan cuando no sea esencial una alta resistencia al impacto. Los cascos
industriales contra golpes menores estan disenados a fin de ofrecer
proteccion al usuario contra los efectos de golpearse la cabeza contra
objetos estacionarios duros, con la suficiente rgr;ravedad como para
ocasionar laceraciones u otras |esiones su?e iciales.

Para obtener una proteccion adecuada, este bump cap debe adaptarse o
ser ajustado al tamafo de la cabeza del usuario.

COLOCACIN Y AJUSTE .

Para que el casco ofrezca la prot eccin adecuada, debe llevarse con la
visera hacia delant e y debe ajust arse el t amao de la cabeza usuario.
ALMACENAJE L

Estos productos deben de ser transportado en sus cajas originales, con una
temperature (0°C +30°C) Pueden ser almacenado en un lugar oscuro hasta
5 anos. Advertimos que estos productors no deben ser aimacenados en
lugares del sol director 0 en temperaturas extremas.

VIDA UTIL DE LOS PRODUCTOS o .
Los productos han sido, disefiados con una vida Util de hasta 5 afios destruir
los productos. El excesivo desgaste puede reducer de forma considerable
la vida practica del producto.

INSTRUCTIONES DE LIMPIEZA o

Los productos de proteccién deben ser limpiados con agua templada

secado con un pano suave. Hay que evitar que se arafien y se adviere

que el uso de detergentes industriales pueden estropear las propiedades

opticas y fisicas de Tos productos. Antes de usar los productos, asegurarse
ue testen en perfectas condiciones. Si hubiera duda alguna, contacten el
enturion.
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AVISO: NO SE TRATA DE UN CASCO INDUSTRIAL DE SEGURIDAD
Este casco contra golpes menores no ofrece proteccion contra los efectos de
una caida, objetos moviles o cargas en movimiento o suspendidas. No debera
utilizarse en lugar de un casco industrial de seguridad, como se especifica en
EN 397. Este casco contra golpes menores esta fabricado para absorber la
energia de un impacto mediante la destruccion o dano parcial de la coraza y
arnes, si adjustado, e incluso si dicho dano no es aparente, todos los contra
golpes menores que sufran un impact fuerte deberan cambiase. A fin de ofrecer
la proteccion mas adecuade. el casco contra golpes menores debera ajustarse
perfectamente al tamano de la cabeza de la usuario. Se advierte sobre el
peligro de modificar o retirar cualquiera de los componentes
originales del casco contra golpes menores, excepto los recomendados por el
fabricante. Los casco contra golpes menores no deberan adaptarse en
forma acoplar accesories, a menos que el fabricante del mismo lo
recomiende. No aplicar pintura, solventes, adhesivo o etiquetas excepto
conforme a las instrucciones del fabricante del casco contra impactos menores.

Para obtener mas informacion o para acceder a la Declaracion de conformidad
UE/CE (segun corresponda), visite nuestro sitio web centurionsafety.eu

Reglamento EPI (EU) 2016/425 por: BSI Group The Netherlands B.V.,
Say Building, John M. Keynesplein 9, 1066 EP, Amsterdam, Paises Bajos
(Organismo Notificado n.°. 2797) o BSI Assurance UK Ltd, Kitemark Court,
Davy Avenue, Knowlhill, Milton Keynes MK5 8PP, UK (0086) segun se
especifica en la etiqueta del producto.
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Centurions stétskyddsméssor ar C € 2K godkanda enligt BS EN 812:2012.

ANVISNINGAR AT ANVANDAREN T .
Stotskyddsmossor bor anvandes dar hdg slagtalighet inte ar viktig. Industriella
skyddsmossor ar avsedda att ge bararen skydd mot effekten av att sla huvudet
mot harda, fasta foremal med kraft nog att orsaka ytilga skador.

For att forsakra sig om tillrackligt skydd maste denna skyddmossa vara av
passande storlek eller sa maste den justeras passande fororsaka allergiska
reaktioner hos personer som har kanslig hud.

PASSNING OCH JUSTERING )
Frfullgott skydd ska denna industrihjim bras med den t oppiga delen framt och
just efas till rit st orlek fr brarens huvud.

LAGRING
Dessa produkter bor endast transporteras i ursprungliga forpackningar |
omgivande temperatur (0°C + 30°C) samt pa satt som skadar produkten.

PRODUKTERNAS VARAKTIGHET . o
Dessa produkter ar konstruerade for att ha en livsliangd om maxmialt 5 ar. Vi
rekommenderar att produkten forstors efter inte anvandes mera.

RENGORINGSANVISNINGAR )
Skyddsutrustningama rengores med varmt vatten och torkas med mijuk trasa.
Anvandning av renq(onngsmedel eller organiska upplosare rekommenderas
icke, for de kan mjuka upp produktens yta och forsvaga den och skada
produkten. Granska fore anvandningen, att alla delar ungerar och att ingen der
ar skadad. I fall du & oséker, kontakta Centurion.
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VARNING: DETTA AR INTE EN INDUSTRIHJALM
Denna stdtskyddsmdssa skyddar inte mot effekterna av fallande eller kastade
foremal eller rérliga laster. Den bor inte anvéandas i stallet for en industrihjaim
(kraven for industrihjalmar specificeras i EN 397). Denna stotskyddsméssa
ar utformad i syfte att fanga upp kraften av en st6t genom att skalet eller
inredningen (om s&dan finns) delvis forstors eller skadas. Aven om skadan
inte r uppenbar ska alla skyddshjalmar som tros ha utsatts for en hard stot
ersattas. For att ge tillrackligt skydd maste hjdimen passa eller anpassas till
anvandarens huvudstorlek. Anvandaren bor dven uppmarksammas pa faran
med att modifiera eller avidgsna nagon av st6tskyddsmadssans originaldelar,
savida detta inte rekommenderas av tillverkaren. Stétskyddsmdssor bor inte
anpassas i syfte att montera tilloehdr pa annat satt an vad som
rekommenderas av tillverkaren. Anbringa inte farg, lsningsmedel,
gummerade eller sjalvhaftande etiketter pa hjélmen forutom i enlighet med
anvisningarna fran tillverkaren.

Mer information och EU/EG-férsékringar om dverensstammelse hittar du pa
var webbplats centurionsafety.eu

Férordningen om personlig skyddsutrustning (EU) 2016/425 och kontinuerlig
bedbning av dverensstammelse utford av:BSI Group The Netherlands B.V.,
Say Building, John M. Keynesplein 9, 1066 EP, Amsterdam, Nederlanderna
(anmalt organ nr 2797) eller BSI Assurance UK Ltd, Kitemark Court, Davy
Avenue, Knowlhill, Milton Keynes MK5 8PP, Storbritannien (0086) som anges
pa produktetiketten.
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Centurion stathjelmer er (C € 2K -godkjente i henhold til BS EN 812:2012.

RAD TIL BRUKERE .

Benyttes der hvor det ikke er krav il hjelmbruk, men hvor en beskyttelse av
hodét er gnskelig. Industrielle vernehjelmer har til hensikt & beskyftte brukeren
mot kutt og andre overfladiske skader dersom han skulle sla hodet mot harde,
stillestaende gjenstander. .

Materialer som kan komme i kontakt med brukerens hud kan forarsake
allergiske reaksjoner i gmfintlige personer.

TILPASSING OG JUSTERING )
For gi tilst rekkelig beskyt t else m denne bfi res med spissen vendt fremover,
og den m just eres et t er st Urrelsen p brukerens hode.

LAGRING

Disse produktene skal kun transporteres i originale kartonger ved ambient
temperatur (0°C til + 30°C). De lan lagres markt iinnntil 5ar. Unnga

oEp evaring i direkte sollys, ekstreme temperaturer og pa en mate’som kan
skade produktet.

PRODUKTENES LEVETID _ o .

Den aktive levetiden for disse produktene er blitt beregnet til & vaere 5 ar. Det
anbefales at produktene tilintetgjeres etter 5 ar. Overdreven bruk og slitasje av
produktet kan redusere levetiden betraktelig.

RENGJ@RING ) )

Verneprodukter skal helst rengjores med varrnt fra spnnlgen og torkes med en
myk klut. Pass pa at du ikke riper produktet. Det anbefales ikke bruk av
kommersielle lgsemidler eller organiske sammensetninger da disse myker
opP 0g avspenner overflatene med taﬁ av fysiske egenskaper. Kontoller at alle
delené virker og ikke er skadet far bruk. Kontakt Centurion dersom du er i tvil.
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ADVARSEL DETTE ER IKKE EN GODKJENT VERNEHJELM
Beskyttelses hatt beskytter ikke mot effekten av fallende eller kastede
gienstander. Hatten ma ikke brukes i stedet for godkjent vernehjelm (krav
til vernehjelm er spesifisert i EN 397). Beskyttelses hatt er utformet slik at
den skal ta av for stgt ved at skallet, eller innredningen delvis blir gdelagt
eller skadet, selv om skaden ikke er apenbar skal alle skal alt hodevern som
har blitt utsatt for harde stet skiftes ut. For a i tilstrekkelig beskyttelse ma
hodevernet tilpasses brukerens hode. Brukeren ma vaere oppmerksom pa at
endringer eller modifikasjoner av hodevernet ikke anbefales av produsenten.
Beskyttelses hatt ber ikke tilpasses i den hensikt @ montere tilbehar pa en
annen mate enn det som anbefales av produsenten. Pafer ikke farge,
lesemiddel, gummierende eller selvklebende etiketter pa hodevernet som
ikke er i samsvar med produsentens brukerveiledning. Det er anbefalt at
hatten er plassert pa hodet slik at nedre del avhatten har ca to fingerbredders
avstand fra gyebrynene.

Du finner mer informasjon og EU/EF-samsvarserkleering (alt etter hva som er
relevant) pa var hiemmeside centurionsafety.eu

PVU-forordningen (EU) 2016/425 og kontinerlig samsvarsvurdering utfart
av: BSI Group The Netherlands B.V., Say Building, John M. Keynesplein 9,
1066 EP, Amsterdam, Nederland (teknisk kontrollorgan nr. 2797) eller BSI
Assurance UK Ltd, Kitemark Court, Davy Avenue, Knowihill, Milton Keynes
MKS5 8PP, Storbritannia (0086) som spesifisert pa produketiketten.



1 TR KULLANIM BILGILERI!
Centurion garpma kepleri, olarak, BS EN 812:2012 ye C EE uygundur.

KULLANICILARA TAVSIYELER y )
Yiksek carpma korumasinin gerekli olmadgi durumlarda kullaniimalidir. Bir
beyzbol sapkasindan faydalanarak, icine dokiilmus astar vasitasiyla koruma
saglanir. Icindeki koplk yastiklar arkagmdakl ayarlama band|
ventilasyondelikleri yiiksek rahatlik saglar. Carpma kepleri yiiksek garpma
korumasinin gerekli olmadig durumlarda kullanimalidir. )
Bariz gorulur olmasa da siddetli darbeye maruz kalmis olan gﬁrpma kepi
yenilenmelidir. Kullanicinin derisine temas eden materyaller, hassas bunyelerde
alel?lk reaksiyonlara neden olabilir, . ! o
Yerlet ireme ve Ayarlama + Yet erli koruma salamak iin, balik t epe kismi nde
olacak ekilde t akimali ve kullanicinin bainin boyut una gre ayarlanmalidir.

KORUMA (DEPOLA,MA} . )
Bu urunler sadece orijinal kartonlannda ve uygun sicaklik derecesinde (0°C ile
+30°C) nakledilmelidir, Karanlikta bes yil saklanabilir. GUn 1s1ginda, yuksek Isi
veya seklini degistirebilecek bir durumada depolanmasi tavsiye edilmez.

TEMIZLEME BILGILERI ) o
Koruyucu urtnler en iyi ik musluk suyu ve yumusak bir bezle temizlenir ve
kurufanir. Cizilmenin onlenmesine dikkat edilmesi gerekir. Fiziksel ozelliklerin
kaybina ve yuzeyin yumusamasina neden olabileceginden organik bilesikler

ve ticari solventler (¢ozuculer) ile temizlenmeleri onerilmez. Kullanmadan once.
tiim parcalarin hasarsiz, yerinde ve kullanima hazir oldugunu kontrol edin. Emin
olmadiginiz bir durumda Centurion danigin.
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UYARI! BU BIR ENDUSTRIYEL GUVENLIK BARETI DEGILDIR
Bu garpma kepi diisen veya atilmis objelere karsi veya; diismesi muhtemel,
hareket ettirilen yUklere karsi koruma saglamaz. EN 397'de belirtilen 6zellikleri
taslyan ¢arpma kepi yerine kullaniimamalidir. Bu carpma kepi, takildiginda,
icine veya dis kismina gelebilecek olan kismi tahribat yaratabilecek enerjiyi
emmek igin Uretilmistir. Carpma kepi iizerinde gézle gorilir bir iz/isaret
olmasa bile; bylesi bir enerjiye/carpmaya maruz kalmis olan garpma kepi
yenilenmelidir. Yeterli koruma igin garpma kepi kullanicinin bagina uygun
veya ayarlanmis olmalidir. Ayrica kullanicinin dikkati suna cekilmektedir;
Uretici tarafindan énerilmis olanlarin disinda, garpma keplerinin parcalari
degistirimemeli veya modifiye edilmemelidir. Carpma kepleri, reticinin
onerdikleri diginda, herhangi bir dolgu malzemesi ile Desteklenmemelidir.
Ureticinin talimatlarina uyanlar disinda; boya, solvent, yapistirici.

URUNLERIN KULLANIM SURELERI

Bu Urtinler kullanilmadan bes sene saklanabilir ve ayrica bes yillik bir kullanim
streci dustintilerek dizayn edilmistir. Bu stirenin sonunda truniin imha edilmesi
tavsiye edilir. Normalin gok tizerinde kullanim ve zorlama Grtiniin émrini
azaltabilir.

KKD Regiilasyonu (AB) 2016/425 Tip incelemesini ve sirekli uygunluk
degerlendirmesini yapan: BSI Group The Netherlands B.V., Say Building, John
M. Keynesplein 9, 1066 EP, Amsterdam, The Netherlands (Onaylanmis Kurulus
No 2797) veya BSI Assurance UK Ltd, Kitemark Court, Davy Avenue, Knowlhill,
Milton Keynes MK5 8PP, UK (0086) tirlin etiketinde belirtildigi gibi.
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Os Bonés de Impacto Centurion sao (C € &K aprovados para BS EN
812:2012.

CONSELHOS PARA OS UTILIZADORES . .

Os Bonés de Impacto sé&o para ser usados quando néo € essencial uma
resisténcia de elevado impacto. Os Capacetes de Choque industriais tem por
finalidade proteger a cabeca de pancadas contra objectos duros e
estacionarios com a gravidade necessaria para provocar laceragdes ou outras
lesdes superficiais. »

Os materiais que possam entrar em contacto com a pele do utilizador podem
causar reacgdes alérgicas a individuos sensiveis.

AJUSTE
Para uma proteo adequada o Bon deve ser usado com a pala para a frent e e
deve ser ajustado para o t amanho da cabea do ut ilizador.

ARMAZENAMENTO . .

Estes produtos so devem ser transportados nas caixas orlgtql,nals, a temperatura
ambiente (0°C a 30°C). Podem ser guardados no escuro ate 5 anos. Nao se
recomenda 0 armazenamento a luz solar directa, a temperaturas extremas e de
forma que o deformem.

DURAGAO DOS PRODUTOS o o

Estes produtos foram concebidos para ter uma vida Util em servico até 5 anos.
Recomenda-se que ap0s 5 anos os produtos sejam destruidos. O excessivo
desgaste devido ao uso pode reduzir a duragao do produto.

INSTRUCOES DE LIMPEZA B ) )

Os produtos de protecgao sdo deverdo ser limpos com agua corrente quente

€ secos com um pano macio. Nao se recomenda a utilizagao de solventes

comerciais ou organicos, dado que provocam um amolecimento da superficie e

alivio de tensao, com perda das propriedades fisicas. Verifique antes de utilizar,

gue, todas as partes estao operacionais e nao apresentam danos. Se tiver
(vidas, consulte Centurion.



® AEIE PT 14

ATENGAO ISTO NAO E UM CAPACETE DE SEGURANGA INDUSTRIAL
Este boné de impacto n&o oferece protecgéo contra os efeitos de objectos
em queda ou atirados, ou de cargas suspensas em movimento. Nao deve
ser utilizado em detrimento de um capacete de seguranga industrial como
especificado na norma EN397. Este boné de impacto esta projectado para
absorver a energia de uma pancada através da destruigdo parcial ou de
danos a concha e ao arnés, se instalado, e mesmo que os danos ndo sejam
imediatamente aparentes, qualquer boné sujeito a um grande impacto deve
ser substituido. Para uma protecgao adequada, o boné de impacto tem
de servir ou ser ajustado ao tamanho da cabega do utilizador. E também
chamada a atengao do utilizador para o perigo da remogao ou modificagéo
de qualquer dos componentes originais, salvo recomendagéo do fabricante.
Os bonés de impacto ndo devem ser adaptados com o propésito de instalar
acessorios de nenhuma maneira que nao seja recomendada pelo fabricante.
N&o aplique tintas, solventes, adesivos ou etiquetas adesivas que ndo
estejam em concordancia com as instrugdes.

Para mais informagdes ou Declaragdes de Conformidade UE/CE (consoante
0 caso), visite 0 nosso Web site centurionsafety.eu

Regulamento (UE) 2016/425 relativo aos EPI e avaliagdo continua de
conformidade efetuados por: BSI Group The Netherlands B.V., Say Building,
John M. Keynesplein 9, 1066 EP, Amesterddo, Paises Baixos (Organismo
Notificado N.° 2797) ou BSI Assurance UK Ltd, Kitemark Court, Davy
Avenue, Knowlhill, Milton Keynes MK5 8PP, Reino Unido (0086) conforme
especificado no rétulo do produto.
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Centurion stedhjeime er (C € 2K meerket og godkendt int BS EN 812:2012.

RAD TIL BRUGEREN . )
Stedhgelme kan anvendes til opgaver, hvor der ikke er behov for hﬂlj slagstyrke.
Industrielle stadhjelme egner sig til at give brugeren hovedbeskTyNe se mod sted
fra stationzere genstand, der kan forarsage flagnger eller andre former for skade.
Materialer, der kommer | bergring med brugerens hud, kan give seerligt
fglsomme personer en aIIer?Jsk reaktion. . }

For at yde tilst ri kkelig beskyt t else skal denne st udhat sidde, s t oppen
vender forudog t il brugerens hovedst Urrelse.

OPBEVARING ) o

Disse produkter bgr kun opbevares i deres oprindelige emballage ved
rumtemperatur (0°C til 30°C). De kan opbevares i marke i op tif'5 ar. Undga at
opbevare produkterne i direkte sollys eller ved ekstreme temperaturer, da'det
kan nedbryde materialet.

PRODUKTETS HOLDBARHED o .

Ved normal brug er disse ?rodukter fremstillet til at have en holdbarhed pa 5
ar. Efter 5 ar anbefales det, at produktet kasseres. Kraftig slitage kan i hgj grad
reducere produktets levetid.

RENG@RINGSVEJLEDNING

Veernemidler ren%(ﬂres bedst med lunkent vand og terres med en blgd klud. Det
anbefales, at der Tkke anvendes oplasningsmidler eller ren%anngsmldler da
disse kan nedszette produktets fysiske egenskaber. Check fer brug, at alle dele
fungerer og er ubeskadigede. Hvis du er' tvivl, sa kontakt Centurion.
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ADVARSEL! DETTE ER IKKE EN INDUSTRIAL SIKKERHEDSHJELM
nedsankende genstande. Den ma ikke bruges i stedet for en industriel
sikkerhedshjelm som angivet i EN 397. Denne stedhjelm er fremstillet til at
absorbere energien fra et slag ved helt eller delvis gdeleeggelse af hjelmskal
eller indtreek. Selvom skader eller buler ikke umiddelbart opdages skal
stgdhjelmen kasseres, hvis den har veeret udsat for et kraftigt sted. For at
opna optimal beskyttelse skal stedhjelmen tilpasses og justeres til brugerens
hoved. Brugeren geres ogsa opmaerksom pa, at konstruktionseendring ikke
ma finde sted. Enhver eendring — udover det, der er anvist af fabrikanten, kan
udgere en sikkerhedsrisiko. Stadhjelme ma pa ingen made aendres, sa
uoriginalt udstyr kan monteres. Der ma ikke anvendes maling,
oplgsningsmidler, lim eller selvkleebende etiketter pa stadhjelmen, udover
hvad der anbefales af fabrikanten.

Du kan finde flere oplysninger samt EU/EF-overensstemmelseserkleeringen
(hvis relevant) pa vores website centurionsafety.eu

PPE-forordningen (EU) 2016/425 oretaget af: BSI Group The Netherlands
B.V., Say Building, John M. Keynesplein 9, 1066 EP, Amsterdam, Holland
(Notified Body nr. 2797) eller BSI Assurance UK Ltd, Kitemark Court, Davy
Avenue, Knowlhill, Milton Keynes MK5 8PP, UK (0086) som angivet pa
produktmeaerkaten.
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Ta kaméha Bump Caps g etaipeiag Centurion eiva eykekpipéva amé myv E.E.
atpeuwva e o C € LK mpsrumo BS EN 812:2012

ZYMBOYAEZ NMPQZ TOYZ XPHETELX | . .

Ta kaméAa Bump Caps xpnaipotolioUvral 61av Oev amaiteital aviiotaon
10XUpNG TTPOCKPOUANG, Ta BIoUNXavIKa KateAq bump caps eival gXEQIOOLEVO
va TTapEXOUV TTPOCTAGIC OTO XPNOTN OO XTUTIAATA TOU KeaAIOU' GE OKANPA,
aKivnTa QVTIKEIPEVa He aPKET QOOPOTNTO TIOU PTTOPOUV va TIPOKAAEGOUV
QapUXES 1} GAAOUG ETTIQAVEIKOUG TPAUPATIOHOUG.

Ta uNiKG TIou épxs\ovrm g TP JE To SEPHA TOU XPAOTN UTTOPE] va
TIPOKaAEGOUV AAEPYIKEG QVTIOPATEIG O€ EUTTABN aTOMA.

TOMOGETHEHKAIEGAPMOTH o

[0 ETTAPKI) TIPOCTAQIA, TIPETIEI VOl QOPATE AUTO TO TIPOCTOTEUTIKO KPAVOg ga
mv Kopum L\,J/a KOITGE! TIPOG Ta ELTTPOG KOl VOl TO TIPOGTPHOTETE OTO WEYEBOG
TOU KEPQL

OYAAZH

Auté Ta TTpoiGVTa TTPETTEI VA PETAPEPOVTAI MTOKAEIOTIKG METT OTIC APXIKEG
QUOKEUOOTEG TOL,I% 0t Bepuokpaaia neplﬁg)\)\owo% (0°C €wg +30°C).
Emmpémeral ) QUAQE) TOUG G GKOTEIVO XWPO YIa DIAOTNPA EWG Kal ).
Aev GuviaTaTal n GUAAE Toug o€ cuveglgeg ooy unag))(sl GpEGO NAIOKO,
Pwg, akpaieg BepHokpaaies KOl e CUVBNKEG OTTOU EVOEXETAI VA UTIOGTOUV
TIAPOLOPOWEN.

OAHTIEZ KAGAPIZMOY . . .
O kaAUTEPOG TPOTTOG YIa Vo KABCPIOETE KQil VO OTEYVWOETE TQ TIPOCTOTEUTIKA
TpoIOVTa Eival XpnaoiloTrolwvTag Vepd Bpuang kai eva amakd Upacpa. Aev
OUVIOTATAI N XPNGT OIGAUTIKWY TOU EUTTOPIOU T) XNUIKWY. EVIWOEWY ETTEIDN
HOAQKWVEI N ETTIGAVEID KAl XOAGPWVEI N TAOT), £VU TTAPAANAG GMEILVETOI
aTWAEID TWV QUOIKWY IG10TATWV. [1pIv aTIO0 TN XPNan, EAEYVETE €AV OAa Tal
ecaptuara eivar AEImoupyIkd kai OTi Oev €xouv UTTOOTEI {npia. EQv Exete
OTTOI00NTIOTE APIBOAIa, ETIKOIVWVATTE Le TV Centurion.
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i1 TO MAPON AEN EINAI KPANOZ BIOMHXANIKHZ NMPOZTAZIAZ

To mapdv karéAo bump cap Sev TapPEXEI TPOCTATTA ATTO KIVOUVOUG TToU
TIPOEPXOVTA QTTO TNV TITWOT) ) PiYN QVTIKEIPEVWY, ) QVNETNHEVWY GOPTILWY.
Aey mpemel va yép glhoTIoINBEl avTi KPAVOUS BIoNXavIKNG TPOOTaCaG 6TTg
opicetar ato EN'397 . Autd To kaméAo bump cap €ival KaTaokeuaguévo yia
va amoppo@d TV EVEPYEIX TTAYHATOG OTTO PEPIKT KATAOTPOYR ) {NuId 0TO
KEAUQOG Kall TV ETTEVOUCT, EQV UTIAPYXEI, OKOWA KAl 6Tav TeTola {nuia dev
eival ppaviig kaBe kaméAo bump cap 1o ooio ekTéBnke ae goBapr kpouan
Ba mpemer va avtikaBioTaral. [a TpéaBem mpooTadia To kaméAo bump cap
Ba mpétel va puBpiceTal £101 WOTE va £cpapué§gl 070 KEQGA ToU XpAoTn. H
TIPOCOXN TOU XPNAOTN €ival amapaitm o€ KIVOUVOUG TTOU TIPOKUTITOUV OTTo
Tporrorroincrén AQAIPEDT TWV ETTIGNHWY AVIGAMAKTIKWY TOU KaTéAou bump
cap, He ToTmoBETaN aAwv amoé autd Trou opidgl o kataokeuaaTAg. To Kamého
bump cap &ev Tpoopiletal yia TomoBEman TPOCBETwWY OE KABE TIEPITITWAN
otav qutd Gev 10 OUVIOTA 0 KATAOKEUAOTAG Tou bump cap. Mnv egapudleTal
HTTOYIEG, BIAUTEG, KOAEG 1 QUTOKOMNANTA TTIAIPA OVO HE T CUPQWVIa Kal Tig
00nyie¢ TOU KATAOKEUAATN Tou kaméAou bump cap.

AIAPKEIA ZQHZ TQN MPOIONTQN
Autd Ta TTPOiGVTa £XOUV OXEBIOTTEI JE Trpoﬁ)\snépavg dIdpkeIa rX{pr’]or}g wg Kal
5 ém. ZuviaTdral va kataoTpépovTal et amo Trapodo 5 eTwv. H utrepBoAikn
?UGIO)\OVIKﬂ @BoPAl PEIWVE GNHAVTIKA T BIGPKEI (WG TOU T'[:pméwog.

10 TIEPQITEPW) nAnpocenqpisg A yia ™ AnAwan ouppopeong EK/EE (kard
mplmwonf EMOKEPOETE TOV I0TOTOTTO Pag centurionsafety.eu

Kavovigpdg MAT (EE) 2016/425 ka1 ouvexng agloAdynan me ouppOp@wa
amno: BSFGgroup Trge etherlands B.V., Sa))/( %guiléing, Xghg Mn.gKey%%sp%in 9”,g
1066 EP, Amsterdam, OAMavdia (Koivotroinuévog opyaviopog apif. 2797) A
BSI Assurance UK Ltd, Kitemark Court, Davy Avenue, Knowlhill, Milton Keynes
MKS5 8PP, HB (0086) omwg emanuaiverar aTnv €TIKETA TIPOIGVTOG.



19 FR A LIRE TRES ATTENTIVEMENT O

Les casquettes anti heurts Centurion sont homologués C € EE alanorme
BS EN 812:2012

CONSEILS AUX UTILISATEURS »

Les casquettes industrielles sont a utiliser lorsqu'une résistance aux chocs.
élevee n'est pas requise. Les casquettes anti-heurts industrielles sont destinées
a fournir une protection pour le porteur contre les effets de chocs mineurs a la
tete contre des objets durs et fixes avec une gravité suffisante pour provoquer
des lacerations ou autres blessures superficiélles.

Les matériaux qui peuvent entrer en contact avec la peau de I'utilisateur
peuvent provoquer des réactions allergiques chez les personnes sensibles.

Pour assurer une bonne protection cet te casquette ant i-heurt doit tre port e
avec la visre devant et tre adjuste au t our de t te de l'uttisateur.

STOCKAGE, | . o

Les casques doivent étre stockés dans leur carton d onglne, alabridela
lumiere, a une ,temFeratu(e comprise entre (0°C et 30°C). lls peuvent étre
stockes a | abri de la lumiére durant une periode de cing ans. Un stockage en
pleine lumiére a des températures extrémes doit étre proscrit.

DUREE DE VIE DES PRODUITS . o ) .
Ces ?roduns ont été congus pour avoir une durée d utilisation allant jusqu a 5
Iansd ,Ites_t recommandée de s en débarrasser au bout de 5 ans, voire meme de
es détruire.

NETTOYAGE | .

II'est recommandé de nettoyer le bump cap avec du savon ou du détergent

en utilisant beaucoup d'eau tiede afin d'éviter les rayures et de 'essuyer avec

un chiffon doux. Le nettoyage avec des solvants industriels ou de composes

organiques est déconseillé Car ces produits provoguent un ramollissement de la

surface et accentuent le vieilissement par une perte des propriétés physiques.

\C/en?ez avant usage que tout est en bon état. Au moindre doute, consultez le
enturion.
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ATTENTION CECI N’EST PAS UN CASQUE DE PROTECTION
POUR L’INDUSTRIE

La casquette anti-heurt Bump Cap est congue pour un usage dans les
environnements ou il y a risque de chocs mineurs; elle ne protége pas en
cas de chute ou de protection d'objet. Elle ne doit en aucun cas se substituer
au casque de protection pour I'industrie spécifié a la norme EN 397. Cette
casquette absorbe partiellement les chocs, I'impact entralnant une
destruction partielle de la coque; il est recommandé de remplacer toute
casquette ayant subi un choc important. Pour assurer une protection efficace,
cette casquette anti-heurt doit - étre portée Iégérement inclinée vers 'avant
et réglée au tour de téte du porteur & l'aide de la patte de réglage située a
I'arriere. L'attention des utilisateurs est attirée sur le danger qu'il y aurait a
modifier ou a supprimer un élément quelconque de la casquette (sauf
recommandations du fabricant). Ne pas appliquer de peinture, solvants,
adhésifs ou autres marquages qui ne soient pas en accord avec les
instructions données par le fabricant.

Pour plus d'informations ou pour consulter la Déclaration de conformité UE/
CE (le cas échéant), rendez-vous sur notre site Internet centurionsafety.eu

Reéglement (UE) 2016/425 et évaluation continue de la conformité

réalisés par : BSI Group The Netherlands B.V., Say Building, John M.
Keynesplein 9, 1066 EP, Amsterdam, Pays-Bas (organisme notifié n° 2797)
ou BSI Assurance UK Ltd, Kitemark Court, Davy Avenue, Knowlhill, Milton
Keynes MK5 8PP, Royaume-Uni (0086), comme indiqué sur I'étiquette du
produit.
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Centurion stootpetten zijn c EE goedgekeurd tot BS EN 812:2012

ADVIES AAN GEBRUIKERS o -

Worden gebruikt als een hcz?e stootbestendigheid niet noodzakelijkis.
Bedrijfsstootkappen zijn bedoeld om degene die ze draagt te beschermen in
het geval dat hH zgn hoofd z? hard tegen harde, vaste voorwerpen stoot dat het
rijftwonden of andere opperviakkige verwondingen kan veroorzaken.

Materialen die in aanraking kunnen komen met de huid van de dragar kunnen
reacties veroorzaken voor een daarvoor gevoelig persoon.

Om Voldoende bescheming t e bieden, moet deze veligheidspe met de klep narr
voren gedregen w orden en moet hijj op de grootte van het hoofdvan de drager
ofgest'eld worden.

OPSLAG

Deze produkten kunnen alleen vervoerd worden in de originele
yerpakklnqsdoze.n bij een omgevings temperatuur van 0°C tot +30°C en tot 5
jaar opgeslagen in het donker. Opslag in direkt zonlicht, extreme temperaturen
of otp eeg malnler waarop de kans bestaat dat het produkt vervormd raakt word
niet aanbevolen.

DUUR VAN PRODUCTEN .

Deze producten zijn ontworpen om 5 jaar gebruikt te worden. Het wordt aanbev-
olen om de i)roducten na 5 Jaar te vemietigen. Een te intensief gebruik kan de
duur van het product aanziénlijk verminderen.

REINIGING INSTRUCTIES

Veiligheidsprodukten kunnen worden schoongemaakt met warm water en een
zachte doek. Schognmaken met commercie€le oplosmiddelen of

organische verbindingen wordt niet aangeraden daar deze het verlies van
fysische eigenshappen kunnen veroorzaken. Controleer dat alle operative delen
niet zijn beschadigd. Ingeval van twijfel contact Centurion.
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WAARSCHUWING: DIT IS GEEN BEDRIJFSVEILIGHEIDSHELM
Deze stootkap biedt geen bescherming tegen vallende of gegooide
voorwerpen, of bewegend zwevend materiaal. Het moet niet in plaats van een
bedrijifsveiligheidshelm gebruikt worden zoals die in EN 397 gespecificeerd
is. Deze stootkap is gemaakt om de kracht van een inslag op te vangen door
gedeeltelijke vernietiging of beschadiging van de schil en harnas, indien
aangebracht, en zelfs als een dergelijke beschadiging misschien niet gelijk
zichtbaar is, moet elke stootkap die een harde stoot heeft opgevangen
worden vervangen. Voor een goede bescherming moet de stootkap passen
op de grootte van het hoofd van de gebruiker of erop aangepast worden.

De gebruikers moeten er ook op bedacht zijn dat het gevaarlijk is om de
originele onderdelen van de stootkap op andere manieren te veranderen of
te verwijderen dan wordt aanbevolen door de fabrikant. Stootkappen mogen
niet veranderd worden om accessoires aan te brengen op een manier die
niet door de fabrikant van de stootkap wordt aanbevolen. Gebruik geen
verf, oplosmiddel, klevende of zelfklevende etiketten op de stootpet behalve
wanneer deze overeenkomen met de instructies van de fabrikant.

Bezoek onze website centurionsafety.eu voor meer informatie over EU/EG-
conformiteitsverklaringen (voor zover van toepassing).

PBM-verordening (EU) 2016/425 door: BSI Group The Netherlands B.V.,
Say Building, John M. Keynesplein 9, 1066 EP, Amsterdam, Nederland
(Aangemelde instantie nr. 2797) of BSI Assurance UK Ltd, Kitemark
Court, Davy Avenue, Knowlhill, Milton Keynes MK5 8PP, VK (0086) zoals
aangegeven op het productetiket.



23 IT IMPORTANTE

| cappellini da baseball di Centurion sono marcati C ',':’Ee certificati secon-

do la norma BS EN 812:2012.

OWERTE?IZAI PER L(’jUTEN'[E o ool daurt di orza it

nno usati solo quando non & necessario proteggersi da urti di forza intensa.
,G?i eImettfant?urtg l|'|ndustria,i proteﬁgono, a‘,)colplglg?eﬂi.da oggetti durj e immobili
in 'grado di causare lacerazion o alfre |esioni sup?rﬂqall, uttavia non forniscono
di ,sa,adegb;,&qata contro 'urto di oggetti in caduta libera o lanciati, oppure contro
carichi mobili o sospesi.

Materiali che possono venire a contatto con la pelle dell'utente potrebbero
causare reazioni allergiche in individui sensibili.

MISURA E REGOLAZIONE ) )
per Tn adefuat a protezione, quest berret to rinforzato deve essere jndossato
gchg a visiera rivolain avant i e deve esserergolato alla t aglia della deliut ilizzat

ONSERVAZIONE DEI PRODOTTI o

i consiglia il trasporto di qug(s;tl prodatti nelle loro scatole originali e a
temperatura ambiente (da'0°C a +30 ? In ambiente oscuro si possono
conservare per un massimo di 5 anni. Sl sconsiglia la conservazione in ambienti
esposti alla luce solare diretta.

VITA UTILE DEI PRODOTTI ) L )
uesti r‘i) odotti sono stati progettati per sostenere un ciclo di vita utile massimo
i 5 anni. S raccomanda perfanto di eliminare | prodotti dopo un periodo di 5
3%1&.0 Iﬁgccesswa usura puo infatti ridurre considerevolmente la vita utile del
ISTRUZIONI PER LA PULIZIA - )
Pulite | prodotti di prote%one co%_acqua tiepida ed ascu{,gate €ON un panno
morbido per evitare graffiature. Si sconsiglia I'uso di solyenti commerciali 0, .
detersivi organici che potrebbero causare un ammo,rb|d|_mento,dell? superficiale
e dminuzione della tensione con _co,nsegfuente perdita di proprieta fisiche. Prima
dell'uso verificate che tutte le parti siano funzionanti e non danneggiate. Nel
dubbio contattate Il da Centurion.
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TTENZIONE QUESTO CAPELLO NON E’ UN CASCO DI SICUREZZA
Il cappellino non da’ protezione contro la caduta di oggetti dall’ alto, ne da
carichi sospesi,e non deve essere usato al posto di un casco di sicurezza
industriale come specificato dalla norma EN 397. Il cappellino e’ adatto alla
protezione e all’ assorbimento dell’ energia derivante da un urto contro oggetti
sporgenti. La protezione puo’ avvenire con parziale distruzione apparente o
non, della calotta di plastica e della spugna interna in poliuretano. Dopo un
severo impatto il cappellino dovrebbe essere sostituito. Per un adeguata
protezione si consiglia di aggiustare alla corretta misura tramite la
regolazione posteriore. E’ pericoloso modificare o alterare ogni originale parte
del cappellino nonche’ fissare accessori non raccomandati dal costruttore.
Non applicare vernici solventi o targette autoadesive se non concordati
preventivamente con il costruttore.

Per ulteriori informazioni o per la Dichiarazione di Conformita UE/CE (a
seconda del caso) visitare il nostro sito web centurionsafety.eu

Regolamento (UE) 2016/425 e valutazione di conformita costante a opera di:

BSI Group The Netherlands B.V., Say Building, John M. Keynesplein 9, 1066

EP, Amsterdam, Paesi Bassi (Organismo notificato n. 2797) o BSI Assurance

UK Ltd, Kitemark Court, Davy Avenue, Knowlhill, Milton Keynes MK5 8PP, UK
(0086) come specificato sull'etichetta del prodotto.
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Kackue Centurion ca ofobpeHy ot c gEno cTaHpapta BS EN 812:2012.

NPEMOPBYUTEINHA YNOTPEBA .

KackuTe ce 13nonaBar Korato He e BaxHa YCTOMMBOCT NP CUIHU CHTPECEHMSI.
VHAyCTpHanHUTe Kackv ca MpesHasHaueH! Aa OCUTYpSIT 3alUyTa Ha HocuTenst
Cpelily echekTUTe OT yfiap Ha rMasaTa B TBbPAW, HEMOABIKHY NPEaMETI

€ jocTaTb4Ha cuna, KOSITo O Morma fia MpHUWHI PasKkbCBaHuS ik Apyrv
MOBBPXHOCTH HapaHsBaHIA.3a YA0OCTBO Ha bet3borHaTa Kacka e ocurypeHa
MPOTEKLMS Ype3 0thopMeHa NOArNaTa, BbTPELUHU NOPECTI NOANTHHKI, 38Ha
KawLLKa 33 perynupaxe 1 OTAYLLHULM OCUTYPSIBAT OMTUMAneH KoMAOpT.
Matepuanure, KouTo Ce AOMMPAT A0 KoxaTa Ha HOCUTENsl, MOXe [a MPUUMHSIT
arneprvyHn peakLym Npu Xopa nofaTi By Ha aneprum.

NOCTABAHE W PEIYJIMPAHE

3a afiekBaTHa 3aLLVTa, Ta3n NpOTUBOYAApHa Kacka Tpsbea fa 6bae HoceHa ¢
KoaypkarTa Hanpeq 1 perynipana kbM pasmepa Ha rriaBara Ha 4YoBexa, KoTo
A HOCH.

CbXPAHEHMUE:

Teau npoaykTv TpsioBa Aa GbaaT TPaHCNOPTVPaHM CaMo B TEXHUTE OPUrMHAINHM
KapTOHeHw KyTui npu okonHa Temnepatypa (0°C po +30°C). Te morat ga

Ce CbXpaHsiBaT Ha TbMHO 10 5 rouHW. 3naraHeTo Ha npsika CITbHYeBa
CBET/MHA, EKCTPEMHA TEMMEPATYpPa WMk YCrIoBWsl, KOUTO Ca NpennocTaBka 3a
roBpexaHe, He Ce Mperop byBa.

FOOHOCT HA NPOOYKTUTE:

Teaun npc?yml ca npefiHasHayeHy 3a yrotpeba Ao 5 roguHu. Mpenopbysa

ce cnefl 5 FoAyHM NPOJYKTUTE fia Ce YHULLOXaBaT. [TpekarneHo Abira v
WHTEH3VBHa YNOTPEDa MoXe ChLLECTBEHO [ia HaMany roAHOCTTa Ha NPOAyKTa.
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BHUMAHUE! TOBA HE E UHOYCTPUANHA 3ALLMTHA KACKA
Tasu kacka He ocurypsiBa 3aluuTa npu noCneacTaNs OT NafaHe Ui XBbprsHe,
Unu ABIDKELLYN Ce OKayeHy ToBap. Ts He TpsibBa fAa ce 13nonasa BMeCTo
WHpyctpuanHa 3aiwmtHa Kacka, kakTo ce uancksa B EN 397. Taau kacka
e npeaHasHadeHa, 3a Aa abcopbrpa ereprusiTa OT yaapa OT YacTYHO
pa3pyLLeHe unv noBpeaa Ha obBUBKaTa UM Ha KaWLLKUTE, ako Ca MOCTaBEHU,
11 HOpY NoBpezaTa fja He e BUOMMA, KackaTa NofIoxeHa Ha cirneH combebk
TpsibBa Aa Obae cmeHeHa. 3a agekBaTHa 3aluuTa kackara Tpsbsa Aa npunsra
pobpe v ga 6bae perynpaHa 3a pa3mepa Ha rnaeata Ha Hocutens. Tpsibsa
CbLLO TaKa [ja ce 06bpHE BHIMaHMe Ha OnacHoCTTa OT MOAMUMULMpaHe Ui
npemaxsaHe Ha KOSTO 11 Aa € OT OPUTMHaNHUTE YacTy Ha kackaTa, 0CBEH
Bb3MOXHIUTE MPOMEHM NpenopbyaHy oT npoussoauTens. Kackata He 61Ba
pa 6bae npucnocobsiBaa 3a kakeuTo 1 Aa 610 NPUCNocobreHIs:, KOUTO He
ca npenopbyaHn oT npoussoauTens. He uanonasante 6ou, pasteoputeny,
3arenBaLLy Uiy camo3anenBally ce eTUKETU, OCBEH T3 KOUTO ca B
CbOTBETCTBYE C MHTPYKLMUTE Ha MPOVN3BOANTENS Ha KackaTa.

3a JombAHUTENHa MHGopMaLMs U 3a ekrnapaLis 3a cboTeeTcTame Ha EC/
EO (cnopes cnyyas), Monsi, noceTeTe Haluus yebcaitT centurionsafety.eu

Pernament 3a NMNC (El) 2016/425 TnoB nperneA 1 NpogbImkasaLla oLeHka Ha
cvoteetcTaneto oT: BSI Group The Netherlands B.V., Say Building, John M.
Keynesplein 9, 1066 EP, Amctepaam, Huaepnanaus (HotudpuumpaH opraH

Ne 2797) unn BSI Assurance UK Ltd, Kitemark Court, Davy Avenue, Knowhill,
Milton Keynes MK5 8PP, Benukobputanus (0086), kakto € nocoyeHo Ha
eTUKeTa Ha npopyKTa.



27 FI HUOM! LUE OHJEET ENNEN
KAYTTOONOTTOA O

Centurion-kolhupaahineet ovat C E EE -hyvéksytty eurooppastandardin
BS EN 812:2012.

KAYTTOOHJEET o . N
Kolhupaahineita ka¥letaan, kun e tarvitse suojautua kovilta iskuilta. =~
Kolhupaahineet on tarkoitettu suojaamaan kayttajaa lievilta kolhuilta ja iskuilta,
joita saattaa aiheutua paan osuessa teraviin kulmiin, esineisiin tai koneisiin.
Kolhupaahineen alkuperaisia osia ei saa muutfaa tai poistaa muuten kuin |
valmistajan suosittelemalla tavalla. Kolhupaahineen sgatbominaisuuksia ei
saa muuttaa vastoin vaimistajan suosituksia. Kolhupaahinetta ei pida maalata,
altlsktaa liuottimille tai kiinnittaa siihen tarroja muuten kuin valmistajan ohjeiden
mukaan.

Riit t vn suojauksen saamiseks, tt kolhulakkla t yty pit lippa et eepin ja kyt t jjan
pnkokoon mukaiseksi sdet t yna.

VARASTOINTI ) . L

Tuotteet tulee kuljettaa vain alkuperéispakkauksissa huoneenlampdtilassa
0°C - +30°C). Voidaan varastoida pimeassa enintaan 5 vuotta. Tuotteet tulee

\l(ara_sktou?allfuqattuna suoralta auringonvalolta, a&rimmaisilta lampdtiloilta ja
emikaaleilta.

TUOTTEEN KAYTTOIKA e " -
Normaaliolosuhteissa tuotteet kestavat kaytossa 5 vuotta. Viiden vuoden kayton
jalkeen tuotteet tulisi poistaa kéaytosta ja havittéa. Kova ja rasittava kaytto voi

huomattavasti pienentaa tuotteen elinik&a.
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VAROITUS! TAMA EI OLE TEOLLISUUSKYPARA
Tama kolhupaahine ei suojaa putoavilta ja sinkoavilta esineilta tai likkuvilta
kuormilta. Sita ei pida kayttaa toissa, joissa tarvitaan standardin EN 397
mukaista teollisuuskypéraé.Kolhupaéhine suojaa lievilta kolhuilta ja iskuilta,
joita saattaa aiheutua paén osuessa teraviin kulmiin, esineisiin tai koneisiin.
Kolhupaahineeseen kohdistuessa voimakas isku, taytyy paahine vaihtaa,
vaikka padhineessé ei olisi nakyvaa jalked iskusta. Riittdvan suojan
varmistamiseksi, kolhupahineen on oltava sopivan kokoinen tai sa&detty
kayttajan paahan sopivaksi. Tarkeaa on, ettei kolhupaahineen alkuperaisia
osia tai sagtdominaisuuksia muuteta tai poisteta, muutoin kuin valmistajan
suositusten mukaisesti. Kolhupaahineeseen ei saa lisata muita kuin
valmistajan suosittelemia varusteita. Kolhupaahinetta ei saa kasitella maalilla,
altistaa liuottimille tai kiinnittaa siihen tarroja, muuten kuin valmistajan
antamien ohjeiden mukaan.

Lisatietoja EU-/EY-vaatimustenmukaisuusvakuutuksesta (sovellettavuuden
mukaan) 16ytyy verkkosivuiltamme osoitteesta centurionsafety.eu

Euroopan parlamentin ja neuvoston asetus (EU) 2016/425
henkilonsuojaimista tai neuvoston ja vaatimustenmukaisuuden

jatkuvan arvioinnin suorittaja: BSI Group The Netherlands B.V., Say Building,
John M. Keynesplein 9, 1066 EP, Amsterdam, Alankomaat (ilmoitettu laitos
nro 2797) tai BSI Assurance UK Ltd, Kitemark Court, Davy Avenue, Knowlhill,
Milton Keynes MK5 8PP, Britannia (0086) tuotemerkinnan mukaan.
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ACenturion beiitésveds kobak (C € EK a BS EN 812:2012 szerint tanusitott

FELHASZNALOI TANACSOK . . ;
Az Bump Cap akkor javasolt, amikor a nagy Utési ellenallas nem alapvetd
fontossagu. A; |Rarj| ump Cap fejvédd kobakokat a felhasznalo fejének
kemény, Togzitett targyakba valo Utédese elleni védelmére terveztek, mely
elégséges lenne zizodas vagy mas feluletes sértiles kialakulasahoz.

Afelhasznald bérével érintkezé anyagok bizonyos egyénekben allergias
reakciokat valthatnak ki.

FELHELYEZS S BELLTS ) o
Amegfelel vdelem rdekben ezt a lksll sisakot a csccsal elre kell hordanis a visel
fejnek megfelelen kell bellt ani.

TAROLAS;

Ezt a terméket eredeti csomagolasaban, szobahémérsékleten (0°C -tol +30°C
-ig) szallitsa. Sotétben 5 évig tarolhatd, A kdzvetien napfényben, extrém
homerlstekleten, vagy alakvaltozast el6idézé médon torténd tarolasa nem
javasolt.

ATERMEK ELETTARTAMA: o . .
Ezt a terméket max. 5 éves éltartamra tervezték. 5 év elteltével a termék
megsemmisitese javasolt. A kulondsen nagy igénybevétel az élettartamot
jelentdsen csokkentheti.

TISZIITASIUTASITASOK o
Avéddsisakok legjobb tisztiasa és szaritdsa meleg vizzel és puha torlékenddvel
végezheto. A kereskedelmi forgalomban kaphato oldoszerekkel vagy szerves
anyagokkal torténd tisztitas nem javasolt, mert a felszint lagyithatjak és az
utesallosagot csokkenthetik, melyek miatt a fizikai tulg{gpng,agok romolhatnak.
Ellendrizze a felhasznalas elott, hogy minden rész mikodokepes és sérulés-
mentes. Barmely kétség esetén forduljon a Centurion -hez.
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FIGYELEM! EZ NEM IPARI VEDOSISAK!
Ez a beltésvédd sapka nem nyuijt védelmet esd, hajitott, vagy lengd teher
okozta Utéssel szemben. Tilos az EN 397 szerint leirt ipari véddsisakok
helyett alkalmazni. Ez a véddsapka az (ités energiéjat a beépitett héj és (ha
van)rogzités részleges sériilésével vagy roncsolasaval nyeli el, és habar egy
ilyen sértlés nem mindig azonnal észrevehetd, mégis minden beiitésvédd
sapkat, melyet erds behatas ért, le kell cserélni. A megfelelo védelem
érdekében a beltésvédd sapkanak a felhasznalo fejméretéhez kell
illeszkednie, vagy azt ahhoz kell igazitani. A felhasznalénak fel kell hini a
figyelmét arra, hogy a beiitésvédd sapka barmelyik eredeti részének
megvaltoztatasa vagy eltavolitasa veszélyes lehet, hacsak azt a gyartd nem
engedélyezte. A gyart6 altal nem jovahagyott mddon, a beiitésvédd sapkakat
tilos szerelvények csatolhatdsagara atalakitani.Ne alkalmazzon a sapkakon
festéket, oldoszert, ragasztot vagy 6ntapadés cimkéket, a gyarté utasitasaitol
eltérd modon.

Tovabbi informacioért és az EU/EK megfelel6ségi nyilatkozatért (adott esettél
fiigg6en) latogasson el weboldalunkra: centurionsafety.eu.

Egyéni véd6eszkdzokre (PPE) vonatkozd 2016/425 szamu (EU) rendelet
vagy az egyéni védéeszkozokrdl tipusvizsgalatot és a folyamatos
megfeleldségi értékelést végezte: BSI Group The Netherlands B.V., Say
Building, John M. Keynesplein 9, 1066 EP, Amszterdam, Hollandia (2797.
sz. bejelentett szervezet) vagy BSI Assurance UK Ltd, Kitemark Court, Davy
Avenue, Knowlhill, Milton Keynes MK5 8PP, Egyesiilt Kiralysag (0086) — a
termék cimkéjén megadottak szerint.
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Czapki przeciwskaleczeniowe marki Centurion sg zgodne z C € Egnormq
BS EN 812:2012.

ZALECENIADLA UZYTKOWNIKA o

Czapki przeciwskaleczeniowe moga by¢ uzywane tam gdzie nie jest
wymagana wysoka odpornos¢ na uderzenia. Przemystowe czapki ochronne
sg przeznaczone do zapewnienia ochrony uzytkownikowi przed skutkami
uderzen o twarde, nieruchome przedmioty mogace wywotac skaleczenie lub
powierzchowne urazy. Materiaty uzywane do produkcji mogg w kontakcie ze
skorg wrazliwg wywota reakcjé alergiczne.

MONTAZ | REGULACJA .y ) )
Dla optymalnej ochrony, nalezy nosic ten lekki hetm ochronny daszkiem
zwréconym do przodu

PRZECHOWYWANIE . . )
Opisywany produkt powinien by¢ fransportowany w oryginalnym kartonie

w temperaturze (od 0oC do +3 oC?. Mozna go przechowywac w ciemnym
pomieszczeniu przez okres do 5 Iat. Nie zaleca sig przechowywania w
warunkach wystawienia na bezposrednie dziatanie promieni stonecznych,
wystepowania skrajnych temperatur lub w taki sposéb, ktory moze prowadzi¢ do
deformacji wyrobu.

OKRES PRZYDATNOSCI WYROBU DO UZYTKU )
Produkt przeznaczony jest do uzytkowania w okresie do 5 lat. Zaleca sig, by po
5 latach uzytkowania produkty zostaty wycofane z uzytku. Silne przetarcia Iub
rozdarcie moze znacznie skroci¢ okrés przydatnosci wyrobu do uzytku.

INSTRUKCJA CZYSZCZENIA | o o
Produkty ochronne najlepiej czysci¢ przy uzyciu cieptej wody z kranu i miekkiej
szmatki. Komerc;gne rozpuszczalniki lub srodki chemiCzne nie sg zalecane, |
gdyz moga powodowac niepozadane rozmlgkgzenle powierzchni i ostabic jej
wy¥rzyma{osc. Przed uzyciem nalezy sprawdzic czy wszystkie element{ wyrobu
sq zdgtnet do uzytku i nieuszkodzone. W razie watpliwosci nalezy skontaktowac
si¢ z Centurion.
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OSTRZEZENIE! TO NIE JEST PRZEMYSLOWY KASK OCHRONNY
Czapka ochronna (Bump Cap) nie zapewnia ochrony przed spadajacymi,
rzucanymi lub przemieszczajacymi sig, zawieszonymi na wysokosci
przedmiotami. Nie powinny by¢ stosowane zas(te?pczo wszedzie tam gdzie

macgane saBprzem stowe kaski ochronne spefniajace wymagania normy EN
397. Czapka Bump Cap zostata zaprojektowana tak, aby zamortyzowac site
uderzenia, co moze prowadzi¢ do czggciowego zniszczenia lub uszkodzenia
wewnetrznej wktadki ochronnej i wiezby. Kazda czapka ktora zostata
poddana silnemu uderzeniu powinna zosta¢ wymieniona na nowa nawet jesli
uszkodzenie jest mato widoczne. Dla zapewnienia odpowiedniej ochrony
czapka przeciwskaleczeniowa Bump Cap musi by¢ dopasowana do rozmiaru
glowy uzytkownika. Uzytkownik nie powinien dokongwa(: zadnych modyfikacji,
nie powinien usuwac oryginalnych elementow czapki lub zastepowac je
innymi niz rekomendowanymi przez producenta. Czapki Bump Cap nie
powinny by¢ adaptowane w celu mocowania dodatkowych elementéw, nie
rekomendowanych przez producenta. Czapki nie nalezy pokrywac lakierami,
czyscic rozpuszczalnikiem, kleic, nakleja¢ etykiet innych, niz okreslone w
instrukcji producenta czapki.

Wigcej informacji lub deklaracje zgodnosci UE/WE (odpowiednio) mozna
znalez¢ w witrynie internetowej centurionsafety.eu

Rozporzadzenie w sprawie $rodkéw ochrony indywidualnej (UE) 2016/425 lub
dyrektywa w sprawie $rodkéw ochrony indywidualnej i stata ocena zgodnosci
Rﬂrze}éarowadzana przez: BSI Group The Netherlands B.V., Say Building, John

. Keynesplein 9, 1066 EP, Amsterdam, Holandia rgednostka notyfikowana
nr 2797) lub BSI Assurance UK Ltd, Kitemark Court, Davy Avenue, Knowlhill,
Miltgnkt eynes MK5 8PP, Wielka Brytania (0086), jak okreslono na etykiecie
produktu.
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Sepcile de protectie Centurion sunt aprobate UK prin standardul
BS EN 812:2012. C €CFI

RECOMANDARI PENTRU UTILIZATORI ) o
Modelele pot fi utilizate atunci cand rezistenta la impact nu este o cerinta
esentiala. Aceste modele au fost proiectate pentru a asigura utilizatorufui
protectia capului impotriva lovirii de obiecte stationare dure care pot cauza rani
sau alfe leziuni superficiale.

l\/llaterialele care pot veni in contact cu pielea utilizatorilor pot cauza reactji
alergice.

Pent ru asigura o prot ecie adecvat, aceast casc de protecie t rebuie snfai
reglat dup dimensiunea capului utilizat orului.

DEPOZITARE . = o

Aceste produse trebuie transportate numai in ambalajul original la temperatura_
optima (0°C la +30°C). Pot fi depozitate in loc intunecos pe o perioada de pana
la 5 ani. Depozitarea in lumina solara directa, la temperaturi extreme sau intr-un
mod ce poate deforma produsul nu este recomandata.

DURATA DE VIATA A PRODUSELOR ) )

Aceste produse au fost proiectate pentru a avea un timp de viata de pana la 5
ani. Este recomandat ca dupa 5 ani produsele sa fie distruse. Folosirea
excesiva i uzura pot reduce considerabil durata de viata a produsului.

INSTRUCTIUNI DE SPALARE, " Lo )
Produsele de protectie se curata cel mai bine cu apa calduta de la robinet,
uscate apoi cu o carpa moale, Nu se recomanda spalarea/curatarea cu solventj
comerciali sau computi organici deoarece poate provoca inmuierea suprafetei
produsului {i modificarea proprietafilor fizice. Verificati inainte de folosire ca toate
partile componente sa fie intacte {i operationale. Daca aveti nelamuriri contactat]
producatorul/furnizorul.
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AVERTIZARE! ACEST PRODUS NU ESTE O CASCA
INDUSTRIALA DE PROTECTIE

Acesta cascheta nu asigura protectie impotriva actiunii obiectelor in cadere
sau aruncate sau a incarcaturilor in miscare sau suspendate. Nu trebuie
folosita in ocul castilor industriale de protectie definite de standardul EN
397. Aceasta cascheta este proiectata sa absoarba energia unui soc prin
distrugerea sau deteriorarea partiala a carapacei, a harnasamentului sau
a captuselii de protectie. Chiar daca asemenea distrugeri nu sunt vizibile,
orice expunere a castii la un impact dur necesita inlocuirea acesteia. Pentru
o protectie adecvata casca trebuie fixata sau ajustata pe masura capului
utilizatorului. Nu modificati sau eliminati niciuna dintre partile componente
ale caschetei, altele decat cele recomandate de producator. Caschetele nu
trebuie modificate pentru a atasa accesorii ce nu sunt recomandate de
producator. Nu aplicati vopsea, solventi, adezivi sau etichete autoadezive
decat in cazul celor agreate de producator.

Pentru mai multe informatjii sau pentru Declaratia de conformitate UE/CE
(dupa caz), va rugam sa vizitati site-ul nostru centurionsafety.eu

Regulamentul (UE) 2016/425 privind echipamentele individuale de protectie
(EIP) si evaluare continua a conformitatii de catre: BSI Group The
Netherlands B.V., Say Building, John M. Keynesplein 9, 1066 EP, Amsterdam,
Olanda (organismul notificat nr. 2797) sau BSI Assurance UK Ltd, Kitemark
Court, Davy Avenue, Knowlhill, Milton Keynes MK5 8PP, Regatul Unit (0086)
conform specificatiei de pe eticheta produsului.
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Ochranné prilby Centurion byly schvaleny pro osvédéeni C € EE podle
BS EN 812:2012.

DOPORUCENI PRO UZIVATELE . o .
Prilby je tfeba pouZivat v situacich, kdy vysoka odolnost vici narazu nehraje
podstatnou roli. Primyslové prilby jsou urCeny k zajisténi ochrany uzivateli proti
viivim nérazd, k nimZ dochazi, kdyz jeho hlava narazi na tvrdé nepohybuijici
se predméty s dostatecnym nebezpecim zpusobeni lacerace nebo jinych
Rﬂovrch,ovyc zranéni. } B

ateridly; ktere se mohou dostat do styku s pokozkou uzivatele by mohly
zpUsobif u choulostivych osob alergicke reakce.

UPEVNN A NASTAVEN . - ) .
Pro dokonalou ochranu je nutno nosit tuto epici hrot em dopedu a vdy ji upravujt
e podle velikost i hlavy uivatele.

SKLADOVANI ) o .

Tyto vyrobky by mély byt pfepravovény Bouze ve svych plvodnich krabicich

pri bézné teploté prostredi (od 0°C do'30°C). Mohau byt skladovany v temnu
po daobu az 5 let. NedoporuCuje se skladovani na pfimém slunecnim svétle, v,
prostredich s extrémnimi teplotami a zptisobem, u néhoz je pravdépodobne, ze
dojde k jejich naruseni.

ZIVOTNOST VYROBKU o ; .
Tyto vyrobké/ bYIy navrzeny tak, aby mély uzitnou zivotnost az 5 let. Doporucuje
sé, aby po 5 letech byly tyto vyrobKy zlikvidovany. Nadmémé opotrebeni maze
znacénym zpUsobem zKkratit zivotnost vyrobku.

POKYNYKCISTENI o
Ochranné vyrobky se nejlépe Cisti a susi teplou vodou z vodovodniho fadu a
mékkym hadrikem. Cisténi za pouziti komercnich rozpoustédel nebo .~
organickych latek se nedoporucuje, nebot tyto materialy zptisobuji méknuti
povrchu @ namahani pri souCasne ztraté fyzikalnich vlastnosti. Pred pouzitim
overte, zda jsou vSechny soucasti funkcni‘a neposkozené. V pripade
pochybnosti se obratte ha spolecnost Centurion.
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VAROVANI! TOTO NENI PRUMYSLOVA BEZPECNOSTNI HELMA
Tato pfilba neposkytuje ochranu proti G¢inkim padajicich nebo vrhanych ¢i
pohybujicich se zavésenych zatezi. Neméla by se pouzivat namisto
priimyslové bezpecnostni helmy, jak je uvedeno v normé EN 397. Tato
pfilba je vyrobena tak, aby pohicovala energii Uderu dil¢i destrukci nebo
poskozenim skeletu a vystroje pfilby, jsou-li pouzivany, a i kdyz takové
poSkozeni nemusi byt bezprostredné zjevné, méla by byt kazda pfilba jez
byla vystavena tézkému narazu, vyménéna. Pro odpovidajici ochranu musi
tato prilba odpovidat nebo byt upravena na velikost hlavy uZivatele. UzZivatel
se rovnéz upozorfiuje na nebezpeci Upravy nebo odstrariovani originalnich
komponentnich dild pfilby jinak, nez jak je doporuceno vyrobcem. Prilby by
nemély byt upravovany za ic¢elem upevnéni pfisludenstvi zadnym zplisobem,
ktery neni doporucen vyrobcem pfileb. Nenanasejte Zadné barvy ¢i fedidla
nebo lepidla, ani samolepici nalepky s vyjimkou téch prvkd, které jsou v
souladu s pokyny vyrobce pfilby.

Dal3i informace nebo prohlaseni EU/ES (podle konkrétniho pfipadu) o shodé
jsou uvedeny na nasich webovych strankach centurionsafety.eu.

Nafizeni PPE (EU) 2016/425 nebo smérnice a pribézné hodnoceni shody
provadi: BSI Group The Netherlands B.V., Say Building, John M. Keynesplein
9, 1066 EP, Amsterdam, Nizozemsko (ozndmeny subjekt ¢. 2797) nebo BSI
Assurance UK Ltd, Kitemark Court, Davy Avenue, Knowihill, Milton Keynes
MKS5 8PP, Spojené kralovstvi (0086) podle Udaju na vyrobnim Stitku.
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Centurion” apsauginés kepurés yra C E EEPatvirtintos, kaip atitinkancios
BS EN 812:2012 standarta.

PATARIMAI NAUDOTOJAMS ) o .
Apsauginés kepures dévimos ajpsau_ﬁa nuo stipraus smagio néra bgtina.
Pramoninés apsauginés kepurés skirtos jg dévint] asmen| apsaugoti nuo galvos
susitrenkimo | kietus, nejudancius objektus, dél kurio gali atsirasti pléstiné zaizda
arba gali biti patirtos kitos pavirSines traumos. . ) ) )
h/lledzlagos, iunos gali turéti salytj su oda, jautriems asmenims gali sukelti
alerginiy reakcijy.

kad Dt ut ikrint eJ\L} inkama apsauga, i apsaugin keput turi udt a snapeliu priek ir
sureguliuot a pagal naudot ojo galv.

SANDELIAVIMAS o ) .

Siuos gaminius leidZiama gabenti tik originaliose kartoninése dézése esant,

aplinkos temperattrai (nuo 0°C iki +30°C). Juos tamsoje galima sandéliuoti

iki 5 mety. Nerekomenduojama sandéliuoti tiesioginiuose Saulés spinduliuose,

gs?nt itin aukstai arba zemai temperatdrai bei salygose, dél kuriy gali atsirasti
eformacijy,

GAMINIY EKSPLOATAVIMO TRUKME y

Siy gaminiy projekciné eksploatavimo trukmé yra iki 5 mety. Praéjus 5 metams
§iuos gaminius rekomenduojama sunaikinti. Dl perelyg didelio susidévéjimo
Sio gaminio eksploatavimo trukmé gali smarkiai sufrumpeti.

VALYMO INSTRUKCIJOS ) o o )
Apsauginiai gaminiai geriausiai nuvalomi naudojant Silta vandentiekio vandenj

ir minkStg audinj. Valymui nerekomenduojama naudoti parduodamy tirpikliy,
arba organiniy, priemoniu, nes jos gali suminkstinti pavirsiy ir sumazini jo {tempi,
todel pavirsius gali prarasti fizines Savybes. Prie$ naudojima patikrinkite, ar visos
dalys yra eksploatacines bikles, ar jos nepazeistos. Jei kyla abejoniu, kreipkités
{ bendrove Centurion.
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PERSPEJIMAS! SIS GAMINYS NERA PRAMONINIS
., APSAUGINIS SALMAS
Si apsauginé kepuré neapsaugo nuo krentan¢iy ir numesty objekty arba
judanciy pakabinty kroviniy smagio. Jos negalima naudoti vietoj pramoninio
apsauginio $almo, kaip nurodo standartas EN 397. Si apsauginé kepuré
skirta absorbuoti smaigio energija; H’q absorbuojant kausas ir tvirtinamieji
elementai (jei jie sumontuoti) IS dalies suardomi arba pazeidZiami ir, nors
tokiy paZeidimy akivaizdziai gali nesimatyti, apsaugine kepure, | kurig didele
jéga trenkési koks nors objektas, batina pakeisti. Tam, kad apsauginé kepure
uztikrinty tinkama apsauga, jg batina pritaikyti naudotojo ?(alvos dydziui
arba pagal é[dyd|lsureguliuot|. Naudotojas privalo Zinoti, kad modifikuojant
arba ISmontuojant originalias apsauginés kepurés dalis gali kilti pavojus;
modifikuoti ir iSmontuoti %allma tik tuo atveju, jei tai rekomendavo gamintojas.
Apsauginiy kepuriy negalima modifikuoti norint prie jy pritvirtinti priedus; jas
modifikuoti galima tik taip, kaip rekomendavo apsauginés kepures Eamintojas.
Apsauginés kepurés nedazykite, nenaudokite tirpikliu, klijy arba priklijuojamujy
etikeCiy; tai galima daryti tik tuo atveju, jei tai nurodyta apsaugines kepurés
gamintojo instrukcijose.

Jei reikia daugiau informacijos arba ES / EB (atitinkamai) atitikties
deklaracijos, apsilankykite masy svetainéje centurionsafety.eu

PPE reglamentas (ES) 2016/425 tipa tikrina ir atitiktj nuolat jvertina: ,BSI
Group The Netherlands*V., Say Buil |nﬂ(, John M. Keynesplein 9, 1066

EP, Amsterdam, The Netherlands (notifikuotoji jstaiga nr. 2797) arba ,BSI
Assurance UK Ltd", Kitemark Court, Davy Avenue, Knowihill, Milton Keynes
MK5 8PP, UK (0086), kaip nurodyta gaminio etiketéje.



39 HR OSNOVNI PODACI O

Zastitne kape tvrtke Centurion C EE odobrene su u skladu s normom BS
EN 812:2012

SAVJET KORISNICIMVA o L ,
Zastitne kape treba upotrebljavati na mjestima na kojima nije potrebna velika
otpornost na udarce. Industrijske zastitne kape namijenjené su kao zastita
korisnika od udaraca u teske, stacionarne predmete koji mogu izazvati
razderotine ili druge povrSinske ozljede. | o i . .
Materijal koji dolazi u doticaj s kozom korisnika moze izazvati alergijske reakcije
kod osjetljivih osoba.

POSTAVLJANEJE | PODEAVANJE ) ) )

Da bi pruila odgovarajuu zat it u, ovu kapu s unutranjom zat it om t reba nosit

|k tako gf(a vrh bude okrenut prema naprijed te da bude prilagoena veliini glave
orisnika.

SKLADISTENJE . ) . . )
Ovi se proizvodi smiju prevoziti iskljucivo u njihovom originalnim kutijama pri
tempgrastun g!(ollne 80 Cdo +30°d). Smiju se skladistitina tamnom mjestu do
najvise 5 godina.

NeJ prepo?uéuje se njihovo skladistenje na izravnom suncevom svijetlu,
ekstremnim temperaturama ili na nacin koji bi ih mogao saviti.

VIJEK TRAJANJA PROIZVODA o - .
Ovi su proizvodi naprav(l}enl,ga.k.o da se mogu upotrebljavati do nag)wse 5 godina.
Preporucuje se proizvod unistiti nakon 5 godina. Prevelika upotreba moze

znatno skratiti vijek trajanja proizvoda.

UPUTEZACISCENJE =~ ) .

Proizvodi za zastitu najbolje se Ciste tekucom toplom vodom i mekom krpom.
Ne preporucuije se Cistiti upotrebom otapala dostupnih u prodaji ili organskih
spojeva jer mogu quuzrocm omekSavanje povrsine i naprezanje uz gubitak
fizickih svojstava. Prije upotrebe provjeravajte da su svi dijelovi potrebni za rad
neosteceni. Ako niste siguni, obratite se tvrtki Centurion.
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UPOZORENJE! OVO NIJE INDUSTRIJSKA ZASTITNA KACIGA
Ova zastitna kapa ne pruza zastitu od predmeta koji padaju ili su izbaceni ili
od pokretnih ovjeSenih tereta. Ne smije se upotrebljavati umjesto industrijske
zadtitne kacige kako je propisano normom EN 397. Ova je zastitna kapa
napravljena da bi apsorbirala energiju udarca djelomi¢nim razbijanjem ili
oste¢enjem Skoljke i remenja, ako je postavlieno, i iako takvo ostecenje
mozda i nije odmah vidljivo, sve zastitne kape koje su bile izvrgnute jakom
udarcu treba odmah zamijeniti. Zastitna kapa mora odgovarati velicini glave
korisnika ili se prilagoditi prema njoj da bi pruZala odgovarajuéi zastitu.
Korisnika se upozorava i na opasnost izmjene ili uklanjanja bilo kojeg
originalnog dijela zastitne kape, osim onih koje preporucuje proizvodac.
Zastitne se kape ne smiju prilagodavati namjeni dodavanjem nastavaka ni na
koji nacin koji ne preporucuje proizvodac zastitne kape. Nemojte
upotrebljavati boje, otapala, naljepnice ili samoljepive oznake osim prema
uputama proizvodaca zastitne kape.

Dodatne informacije 0 EU/EZ (ovisno o tome $to je primjenjivo) izjavama o
sukladnost potrazite na naSem web-mjestu centurionsafety.eu

Uredba o OZO (EU) 2016/425 homologaciju i kontinuiranu procjenu
sukladnosti obavio: BSI Group The Netherlands B.V., Say Building, John M.
Keynesplein 9, 1066 EP, Amsterdam, Nizozemska (prijavljeno tijelo br. 2797)
ili BSI Assurance UK Ltd, Kitemark Court, Davy Avenue, Knowlhill, Milton
Keynes MK5 8PP, Ujedinjeno Kraljevstvo (0086) kako je navedeno na oznaci
proizvoda.
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Centurioni kokkupdrgete eest kaitsvad peakatted C € EE vastavad
standardile BS EN 812:2012.

NOUANNE KASUTAJATELE ) ) L
Kokkugér%ete eest kaitsvad peakatted on efte nahtud kasutamiseks siis, kui
suur loogikindlus pole esmatahtis. Toostuslikud kokkuporgete eest kaitsvad
seakatted on ette nahtud kaitsma kgr)dgat pea [60mise| kdvade seisvate objek-
ide vastu, mis voivad ﬁohjustada karistushaavu Ja muid pindmisi vigastusi.
Materjalid, mis voivad kandja nahaga kokku puutuda, vdivad tundlikel inimestel
thjustada allergilisi reaktsioone. » . )
iisava kait se t agamiseks t uleb seda Igikindlat mtsi kanda, nokk et t epoole, ja

reguleerida kasutaja pea suurusele vast avaks.

HOIUSTAMINE o » o

Neid tooteid tohib transportida ainult originaalpakendis Umbritseva keskkonna
temperatuuril (0...+30 °C). Tooteid voib hoiustada pimedas

kuni 5 aastat. L ! o
Hoiustamine otsese paikesevalguse kées, adrmuslikes temperatuuritingimustes

ja viisil, mis véib toodet moonutada, pole soovitatav.

TOODETE ELUIGA | . ) )
Nende toodete ettendhtud eluiga on kuni 5 aastat. Tooted on soovitatav 5 aasta

pérast havitada. Liigne kulumine vdib toote eluiga markimisvaarselt llihendada.

PUHASTUSJUHISED _. ) o

Kaitsetooteid on kdige digem puhastada sooja kraanivee ja kuivatada pehme

lapiga. Puhastamiseks pole soovitatav kasutada kaubanduslikke lahusteid ega

o_r%aan|lls_| materjale, kuna need vdivad pohjustada pinna pehmenemist ja pinge

vahenemist, mis halvendab toote fldsilisi omadusi. Kontrollige enne kasutamist,

%t kfilk osad tootavad ja on kahjustusteta. Kahtluste korral votke ihendust
enturioniga.
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HOIATUS! SEE POLE TOOSTUSLIK KAITSEKIIVER
See kokkupdrgete eest kaitsev peakate ei paku kaitset kukkuvate voi
ohkupaiskuvate objektide voi riputatavate koormate ligutamisel tekkivate
mojude eest. Seda ei tohi kasutada toostusliku kaitsekiivri asemel, nagu on
kirjeldatud standardis EN 397. See kokkupdrgete eest kaitsev peakate on
valmistatud neelama lo6gienergiat kesta ja rakmete (kui on kinnitatud) osalise
purunemise Vvoi kahjustamise teel. Isegi kui selline kahjustus ei pruugi olla
kohe nahtav, tuleb iga kokkupdrgete eest kaitsev peakate, mis on saanud
tugeva l60gi, valja vahetada. Piisava kaitse tagamiseks tuleb kokkupdrgete
eest kaitsev peakate sobitada v&i kohandada kasutaja peasuuruse jérgi.
Kasutaja tahelepanu juhitakse ka sellele, millist ohtu kujutab kokkup&rgete
eest kaitsva peakatte originaalosade muutmine véi eemaldamine, mis pole
kooskélas tootja soovitustega. Kokkupdrgete eest kaitsvaid peakatteid ei tohi
kinnitamjseks kohandada Gihelgi muul viisil peale peakatte tootja soovitatud
viiside. Arge kandke tootele varve, lahusteid, limaineid ega iselimuvaid silte,
v.a vastavalt kokkupdrgete eest kaitsva peakatte tootja juhistele

Lisateavet ja EL-I/EU (vastavalt kohaldatavusele) vastavusdeklaratsiooni
leiate meie veebisaidilt centurionsafety.eu

Isikukaitsevahendeid kasitlev maarus (EL) 2016/425 tiilibihindamise ja pideva
vastavushindamise tegija: BS| Group The Netherlands B.V., Say Building,
John M. Keynesplein 9, 1066 EP, Amsterdam, Holland (teavitatud asutus nr
2797) voi BSI Assurance UK Ltd, Kitemark Court, Davy Avenue, Knowihill,
Milton Keynes MK5 8PP, Uhendkuningriik (0086) vastavalt tootesildil
méaaratule.
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Centurion aizsargcepures ir C EE apstiprinatas atbilstosi BS EN 812:2012

INFORMACIJA LIETOTAJIEM o )
Aizsargcepures ir paredzets lietot, kad liela triecieny pretestiba nav bitiska.
Industrialas aizsargcepures ir paredzétas, lai nodrosinatu lietotaja aizsardzibu
pret ietekmi, ko rada galvas atsiSana %rqt cietiem, nekustigiem priekSmetiem
ietickama apmera, lai raditu pléstas briices vali citas virspuséjas traumas.
Materiali, kas var nonakt saskaré ar lietotaja adu, uznémigam personam var
izraisit alergiskas reakcijas. } o o )
Lai nodroint u at bilst ou aizsrdzbu, aizsargcepure ir jns ar izcilni uz priekuun
jnoregul at bilst oi liet otja galvas izmram.

UZGLABASANA T .

Sos produktus drikst transportét tikai to originalajas kartona karbam apkartéjas

wddes temperatura (0 °C lidz +30 °C). Tos drikst uzglabat tumsa vieta lidz pat 5
adus.

\av ieteicama uzglabasana tie$a saules gaisma, temperattras galgjibas un

tada veida, kas var radit deformacijas.

PRODUKTU KALPOSANAS LAIKS ; ) )

Sie produkti ir veidoti, lai nodrosinatu kalpoSanas laiku [idz pat 5 gadiem. Péc 5

g@dlem produktus i ieteicams iznicinat. Parmerigs nolietojums un nodilums var
Utiski samazinat produkta kalpo$anas laiku.

TIRISANAS NORADIJUMI . . ) .
Aizsardzibas produktus vislabak ir tirit un zavét ar siltu krana ddeni un mikstu
dranu. TirSana ar tirdznieciba pieejamiem Skidinataji vai organiskiem )
savienojumiem nav ieteicama, [o tié padara virsmu mikstaku, ka arf samazina
slodzes noturibu, zaudgjot fizikalas Tpasibas. Pirms lietoSanas parbaudiet,
vai visas dalas ir darba kartiba un nav bojatas. Saubu gadijuma sazinieties ar

uznémumu Centurion.
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BRIDINAJUMS. ST NAV INDUSTRIALA DROSIBAS KIVERE
S aizsargcepure nenodrosina aizsardzibu pret ietekmi, ko rada kritosi vai
mesti priekSmeti vai kustigas iekartas kravas. To nedrikst izmantot
industrialas aizsargkiveres vieta, ka noradits standarta EN 397. S
izsargcepure ir razota ta, lai absorbétu trieciena energiju, dalgji iznicinot vai
bojajot ¢aulu un siksnas (ja tadas ir uzstaditas), un, lai gan $adi bojajumi
var nebit uzreiz redzami, ikviena aizsargcepure, kas ir bijusi paklauta
smagam triecienam, ir janomaina. Lai nodroSinatu adekvatu aizsardzibu,
aizsargcepurém ir jabdt piemérotam vai tas jaregulé atbilstosi lietotaja galvas
izméram. Lietotaja uzmaniba ir japievers arf bistamibai, ko rada
aizsargcepures originalo komponentu dalu modificé$ana vai nonemsana,
iznemot gadijumus, ko iesaka razotajs. Aizsargcepures nedrikst pielagot
pap|Idp|ederumu uzstad|sana| nekada ve|da ko ne|esaka alzsargcepures
iznemot gadljumus kad tas tiek darits atbilstosi aizsargcepures razotaja
sniegtajiem noradijumiem.

Lai iegtitu papildinformaciju vai skatitu ES/EK (péc vajadzibas) atbilstibas
deklaracijas, ladzu, apmeklgjiet misu timekla vietni: centurionsafety.eu

IAL regula (ES) 2016/425 veida parbaude un turpmaks atbilstibas noverté-
jums, ko veic: BSI Group The Netherlands B.V., Say Building, John M.
Keynesplein 9, 1066 EP, Amsterdam, Niderlande (pilnvarota iestade nr. 2797)
vai BSI Assurance UK Ltd, Kitemark Court, Davy Avenue, Knowlhill, Milton
Keynes MK5 8PP, Lielbritanija (0086), ka tas ir noradits uz produkta etiketes.
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Protinarazové ciapky si (C € I schvalené normou BS EN 812:2012

UPOZORNENIA PRE POUZIVATELQV Lo .
Protinarazové mapklg b¥ ste mali pouzivat, ked' sa nevyzaduje odolnost proti
Prudkym narazom. Protinarazové Ciapky pouzivane v Enemysle su urcené na
0, aby pouzivatelovi poskytovali ochranu pred nasledkami udretia hlavy o tvrdé
statické predmety, ktoré su dost vazne na to, aby sposobili trzné rany alebo iné

ovrchove zranenjia. | ) ; . .

aterialy, ktore prichadzaj do priameho kontaktu s koZou pouzivatela, mézu
sposobovat citlivym osobam alergické reakcie .

re dosiahnut ie primeranej ochrany mus by tto iapka nosen so ilt om dopredu a
mus by nast aven vzhadom na vekos hlavy pouvat ea.

SKLADOVANIE ) ) L

Tieto produkty by sa mali pr?)ravovat’ iba vo svojich pdvodnych Skatuliach

pri beznej teploté (0 °C az +30 °C). Mozu sa skladovat na tmavom mieste
maximalne 5 rokov. ) ]

Neodporuca sa pr,odukt% skladovat na priamom sinku, pri extrémnych teplotach
a sposobom, ktory by ich mohol poskodit.

ZIVOTNOST PRODUKTOV o o
Tieto produkty boli navrhnuté tak, aby mali UZitkovu Zivotnost maximéalne 5
rokov. Po uplynuti 5 rokov sa odportica produkty zlikvidovat. Nadmerné
opotrebovanie mdze vyrazne znizit zivotnost produktu.

POKYNYPRICISTENI = ;
QOchranné prostriedky je najlepSie Cistit teplou vodou z vodovou a makkou
handrou a nasledne ich nechat vyschnit. Neodporuca sa pri Cisteni pouzivat
komercne rozpustadia alebo organické zliceniny, kedze sposobuji maknutie
povrchu a znizovanie napatia spojené so stratou fyzikalnych viastnosti. Pred
pouZitim skontrolujte, i sU vSetky diely funkcné a neposkodené. V pripade
akychkolvek pochybnosti sa spojte so spolocnostou Centurion.
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VYSTRAHA! TOTO NIE JE OCHRANNA PRILBA NA POUZITIE V PRIEMYSLE
Tato protinarazova Ciapka neposkytuje ochranu pred nasledkami

zasahu padajucimi alebo vrhanymi predmetmi ani pohyblivymi zavesnymi
bremenami. Nemala by sa pouzivat namiesto ochrannej prilby pouzivanej v
priemysle uvedenej v norme EN 397. Tato protinarazova Ciapka je vyrobena
tak, aby po nasadeni pohltila energiu pri naraze Ciastoénym znicenim alebo
poskodenim plasta a popruhu, a hoci toto poSkodenie nemusi byt na prvy
pohlad zjavné, kazda protinarazova Ciapka, ktora bola vystavena vaznemu
narazu, by sa mala vymenit. Na zaistenie adekvatnej ochrany musia
protinarazové Ciapky sediet alebo byt upravené na mieru pouzivatelovej
hlavy. Pouzivatel by mal tieZ venovat pozornost rizikam vyplyvajicim z
upravovania alebo odstrariovania pévodnych komponentov protinarazovej
Ciapky okrem tych, ktoré odporuca vyrobca. Protinarazové Ciapky by sa
nemali prispdsobovat na Uéely upeviiovania doplnkov, pokial to neodporica
vyrobca protinarazovej ¢iapky. Na produkt neaplikuijte farby, rozpustadia,
lepidia ani samolepiace §titky, pokial to nie je v sulade s pokynmi vyrobcu
protinarazovej iapky

Dalsie informacie alebo EU/ES (podra potreby) vyhlasenia o zhode najdete
na nasej webovej lokalite centurionsafety.eu

Nariadenie o OOP (EU) 2016/425 Typovu skisku a priebezné posudzovanie
vykonava: BSI Group The Netherlands B.V., Say Building, John M.
Keynesplein 9, 1066 EP, Amsterdam, Holandsko (notifikovany organ €. 2797)
alebo BSI Assurance UK Ltd, Kitemark Court, Davy Avenue, Knowlhill, Milton
Keynes MK5 8PP, Spojené kralovstvo (0086), ako je uvedené na Stitku
vyrobku.
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Lahke Celade Centurion so C € EE homologirane v skladu z
BS EN 812:2012

NASVET| ZA UPORABNIKA ) ) o

Lahke Celade se namenjene ulporatv)ld_k_o visoka odpornost pred udarci ni

bistvena. Industrijske lahke ¢elade SCitijo uporabnika pred posledicami udarca
lave ob trde, mirujoce predmete, ki so dovolj hudi, da povzrocijo ureznine ali
ruge povrsingske poskodbe. . ; .

Materiali, ki pridejo v stik s kozo uporabnika, lahko povzrogijo alergijske reakcije

obcutjivih posameznikov. ) ) .

Ust rezna zait a * zait no kapo napret t ako, da je vrh obrnjen naprej in kap

nastavit e na velikost glave.

SKLADISCENJE o o , ,
Proizvode je primerno prevazati izkljuéno v originalni embalaZi ob ustrezni
Itetmpera‘[url okolja (0°C do +30°C). Hranite jih'v temnem prostoru do najve¢ 5
e

Skiadi&tenje na neposredni sonéni svetlobi, pri ekstremnih temperaturah in na
nacin, da se proizvodi lahko deformirajo, ni priporocijivo.

ZIVLJENJSKA DOBA PROIZVODOV ;

Ti proizvodi so nacrtovani za uporabno dobo do 5 let od zacetka uporabe. Po
izteku 5 Jet je proizvode priporocljivo uniciti. Pretirana obraba lahko obcutno
skraj$a zivljenjsko dobo proizvoda.

NAVODILAZACISCENJE =~ . o

ZasCitpe proizvode je najbolje Cistiti s toplo vodo in jih nato obrisati z mehko
krpo. CiSCenje s topili in organskimi s’?OJlnamJ, ki so dosegljive na trgu, ni .
priporocljivo, saj povzrocajo povrsinsko mehcanje in popuscanée napetosti, zato
se fizicne lastnosti |zn|cgo. Pred uporabo preverite, da vsi deli delujejo in niso
poskodovani. Ce ste v dvomih, kontaktirajte podjefje Centurion.
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OPOZORILO! TA CELADA NI INDUSTRIJSKA ZASCITNA CELADA
Ta lahka Celada ne nudi zascite pred padajocimi ali izvrzenimi predmeti, niti
pred premikajocimi se tovori. Ne uporabite je namesto industrijske zas€itne
Celade kot je opredeljena v standardu EN 397. Lahka Celada je izdelana
tako, da absorbira energijo udarca z delnim unicenjem oz. poskodbo Skoljke
in notranje kosare. Tudi e tak$ne poSkodbe niso vidne, je treba zamenjati
vsako lahko Celado, ki je bila izpostavljena mo¢nemu udarcu. Lahka ¢elada
se mora za ustrezno zaScito prilegati ali jo je treba prilagoditi na velikost
uporabnikove glave. Uporabnika prav tako opozarjamo na nevarnost v
primeru kakrSnega koli spreminjanja ali odstranjevanja originalnih sestavnih
delov lahke Celade, ki ni v skladu s priporocili proizvajalca. Lahkih ¢elad ni
dovoljeno prilagajati za namene pritrditve dodatkov na noben nacin, ki ga ne
priporo¢a proizvajalec lahke Celade. Lahke Celade ni dovoljeno barvati ali je
obdelovati s topili in lepili, prav tako pa nanjo ni dovoljeno lepiti samolepilnih
nalepk; razen v skladu z navodili proizvajalca lahke &elade.

Za ve¢ informacij ali za Izjavo o skladnosti EU/ES (kot velja), obicite naso
spletno stran centurionsafety.eu

Uredba (EU) 2016/425 o osebni varovalni opremi Tipski pregled EU/ES (Ce
se uporablja) in nadaljnje ocene skladnosti so izvedli pri: BSI Group The
Netherlands B.V., Say Building, John M. Keynesplein 9, 1066 EP, Amsterdam,
Nizozemska (Stevilka priglaSenega organa 2797) ali BSI Assurance UK Ltd,
Kitemark Court, Davy Avenue, Knowlhill, Milton Keynes MK5 8PP, Zdruzeno
Kraljestvo (0086), kot je navedeno na nalepki izdelka.
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KackeTk ot komnaHim Centurion UMeloT cepTidmkat UK
cooTBeTcTBIs cTaHaapTy BS EN 812:2012 P C € cA

PEKOMEHOALWW NOMNb30BATENSAM

3alyyTHbIE KacKeTK1 HeODXOAMMO WCTIOMNB30BATL B TEX CIy4asiX, Koraa HeT
pUCKa CUIbHBIX YAPHBIX HArPY30K. IpOMBbILLNEHHbIE KACKETKM MpeiHa3HaYeHb
NSt 3aLUWTBI TOrIoBbI OT YAAPOB O TBEPbIE HEMOABVKHbIE NPEAMETHI, B
pe3yrnbTaTe KOTOPbIX BO3MOXHbI PBaHbIE PaHbl W Apyriie NOBEPXHOCTHbIE
MOBPEXEHNS. .

Mar%pzlanbl, 1CMOMb3YEMbIE NPV M3FOTOBMEHIM TUX U3AEMWIA, NPW KOHTaKTE

C KOXel BriafiefbLia MOryT Bbl3bIBaTb annepruyeckie peakuym B cryyae
npeapacronoXeHHOCTY BnafenbLia k anneprum.

HAIEBAHWE U PETYNIUPOBKA
[ins obecneyerns Haanexallen 3almTbl JaHHYHO KaCKETKY CrieayeT HoCTb
KO3bIPbKOM Briepes, OTPerynpoBaHHbIM MOz pa3Mepbl Fof10BbI MoMNb30BaTeNs
XPAHEHUE ; ;
3TV n3nenns HeobxoayMo TPaHCMOPTMPQBATb TOIJLKA B CBOEN OpUIMHAMBHOM
nNakoBKe npy Temneparype okpyxatoLen cpeabl (o1 0°C go +30°C).
lakCUMarbHbIN CPOK XpaHeHs 3[enii B TeMHOM MecTe CocTaBnsieT
MaKCMMyM 5 IeT. .
He pekoMeHayeTCs XpaHuUTb U3aenust Npu BO3AENCTBIY NPSIMbIX CONMHEYHbIX
ngqew, SKCTEeMaJ'IbeIX TEMNePaTyp W B YCIOBUSX, KOTfa OHU MOTYT ObiTb
noABepXeHb! AecopmaLiim,
POK CITYXXBbI U3OETTUN N
KCryaTaLVIOHHbIA PECYPC STUX U3AENMIA paccH TaH MakCUMyM Ha 5 neT.
0 ncTeYeHim 5-neTHero nepyoda U3aenust PeKOMEHAYeTCs yYTUMM3NpoBaTb.
Upe3MepHbIV M3HOC MOXET 3HAYUTENBHO COKPATUTb CPOK CITyXObl M3AEMNN.

WHCTPYKLIM MO OYUCTKE ;

[ns ouncTkm n CYLLKW 3aLLMTHbIX U3Aenuu ny4tle BCero nogxoadr
BOJOMPOBOAHAs BOAA W MArkast TkaHb. [1ns O4YUCTKI He peKOMeHayeTes
MCMoJ1b30BaTb PACTBOPUTENM UM OpraHU4eCcKne CoeAnHEHNA, NOCKONbKY

OHW BbI3bIBIOT CMArMEHNE NOBEPXHOCTY U ocrnabreHuie BH PEHHUX
HanpsXXeHun, 4To BEAET K;XX%/LILLIEHMIO u3nyeckux CBOVCTB nanenus. Meper
UCIMoJb30BaHWEM NPOBEPAUTE BCE AETANIM HA MX NPUIOAHOCTb K 3KCMlyaTalymn
n OTCZTCTB e noBpexaeHnn. B Cnyyae KaKix-nmbo COMHeHu o6paTM ecb B
komnanuio Centurion.
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BHUMAHME! 3TO HE NPOMBILLTEHHASA 3ALLIMTHAA KACKA
[JlaHHast kackeTka He 0becneumBaeT 3aLLuTy OT NafaloLLMX Uk BPOLLEHHBIX
MPeAMETOB MK ABUXYLUMXCS NOABELLEHHIX rPY30B. 3anpeLLaeTcs ee
1CMONb30BaTb BMECTO MPOMBILLINIEHHOI 3aLLATHOM Kacki, Kak ykasaHo B
craHpapte EN 397. Ota kackeTka npeaHasHayeHa Ans NOrMoLLeHs 3Heprn
yfiapa 3a CYeT 4YaCTU4HOTO paspyLLIEHNS Uk NOBPEXEHS Kopryca U
BHYTPEHHei 0CHaCTKM (Mpi Hann4im). [laxe ecrn Takoe noBpesxaeHe He
MOXET 6bITb 0BHapYeHO BIM3yarbHO, KackeTka, MOABEPrLUAsCH BO3AENCTBUI0
3HAUMTENbHO YAAPHOM Harpy3ky, NOANEXVT 3ameHe. [ing obecnevyerns
HaanexalLen 3aLuTbl kackeTka A0MKHa NNOTHO MpUrerath K ronose
nonb3oBaTens: BblbepuTe NOAXOASLLEE U3AENVe UM OTPerynupyiiTe ero
COOTBETCTBYHOLLIMM 0Dpa3oM. BHMMaHVe nons3osatens creayeT obpatuTb Ha
TO 0GCTOATENLCTBO, YTO M3MEHEHIE VN YAarneHIe Kakoro-nvbo anemexTa
KOHCTPYKLIVIW KackeTKin MOXeT NPeACTaBNATL OMaCHOCTb (3a UCKIOYEHNEM
Cry4aeB, KorAa 3T0 PeKOMeHAYeT CAenaTh MPOV3BOANTENb KackeTKi).
3anpeLuaetcs npucnocabnmBaTth KacKeTKy ANs KPEMneHns Ha Hell kakix-nnbo
MPUCTIOCOBIEHNIA, €CIM 3TO NPOTUBOPEYIAT PEKOMEHAALIMAM MPOU3BOAMTENS.

e HaHOCHTe Ha KacKeTKy Kpacky, paCTBOPUTENM, KIeiikie BELLeCTBa U He
MPUKPENAAATe K Heil CaMOKMESILLMECs 3TUKETKW — 3 UCKITIOYEHIEM CITy4aeB,
KOrfia 370 AONYCKAETCs MHCTPYKLMAMMU MPOU3BOANTENS KACKETKM.

PernameHT 0 cpeacTBax uHaBMayanbHoi sawmtsl (EC) 2016/425
Opranu3auys, Bbl%aBLuaﬂ Ce[IJETI/I(bI/IKaT VCMbITaHuIA TMNOBOTo 06pasLia Ha
COOTBETCTBME TpeboBaHNsM EBponeiickoro cotoa/EBponeiickoro coobLuecTsa
(B 3aBMCIMOCTM OT TOTO, 4TO MPUMEHNMO) M OCYLLIECTBASIOLLAN

MOCTOSHHbIV KOHTPONb 33 Cpﬁﬂ}O}:ﬁHMeM Tpebosanuit; BS| Group The
Netherlands B.V., Say Building, John M. Keynesplein 9, 1066 EP, Amctepaam,
prﬂaﬂﬂbl (HoTndpMLmpoBaHHbIN oprad Ne 2797) unn BSI Assurance

UK Ltd, Kitemark Court, Davy Avenue, Knowihill, Munmon-Kuxe, MK5 8PP,
CoepnuHeHHoe KoponescTeo (0086), — B 3aBI1CMMOCTY OT TOTO, YTO YKa3aHo Ha
3TUKETKe M3fenvs.
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